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\Ue leu ee * Ale Tw (Vir u 
nominibus 'Fhranrande) inſcxibuma mini qui i 
lim di gua. fed. quia indiventia:: :v01r-J Refi criticmu . 
mini tui ſuhirent indicem, ſed ms. pptat am nomins d 
haberent clientelam. N ibilo, fareorg. 1551 bre vitam a, 

me ndentar, quam tamen unicam omnia tibi mm 

dare Pier Nec aliunde Proles a te tæpectet pure 

cincum , niſi quod codem patrem dignars 10 - 
t rr. Scopem anfem at que hac ſeribendi. r 83 
flagizas ? Verb capiatr. Nihil ne fag it, duplex in hte 
mine principiam Anima & , ud nobilis 

ſublimine quod fpirgum cœ lamq ne, boc vilias N 
milins quod materia latumquere fert: Ada l . 
trumque mundum & ſuperiorem & inferiorem id Mi- 

croceſmo quei 40 in Zlacracoſ ma. comemplars be. 
Dum has idto ferro 'mecnm txagitars , mirars — 

1 4 2 1 
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| haves Secrate aceybaredert 
, Seritarels ſe inveniſſe ſomniant, @ ſomno ve- 
eau, .. precipne # vita hat ( quiz nil alind 
win viletur ) excidemibus & all ultimum 
etſhngentibis, quid alind apparcbit inſorus weri- 
. wer vamtart Ec lime quidem in modem 
gu whhew pro fene, fic nat 3magines pre rebui 
| ? ur 2 Nec Lew. apte ic ſelis nat u 


Aviribus liquid E cere quam aliquid imaginari. 
7 das gra hujuſte morbi & canſa & effeftu 
e ee e. 

n nd vba winm of) bperam dadi vt 
VVV remedi um 


nog | velta, - 

of ullibi 1nvenirs. emper terra rept amas 
W /[ydera ſnblims vertice 1 &s 4. 
Scripraris eftenditur vis ad Spiritazs ipfus Dei due 


cent, qui Animas woflras ſublimatas det & d terra 


is irſum Calum cychar. Noi toti terreftrer, Caleftew 
:1deo ſapientiam, adroque & Divinas veritates mn 
atingamns? Scripture ad ipſum Chriftuwm ducent, 3; 
rid dur Copic m Ord, 1 Cor. 1. 30. Mie ſa- 
ze eft vera Cela, & veri ipfins Diſcipali, ſeduli- 
que ſectatores veriſſimi denenvinentur gn. C 
pro certe idte habnerim Scriptaras ſolas ad Anima 
trigendam, & veram Philoſophiam & Sapientians . 
rendam view oftendere, mnilul jam reſftitit niþ. us di- 
cuterem quemodo ad harum S. Scripteraram intellie 
gentiam perveniatur. Davis ſane illarum inery- 
tatio Divinam hanc virtatem is ſe non continet ; Nee 
eſt ut weritatem in nila verſfione ſola inquiramns, 
quia neſcimus an ills fit vera ntcne, Ad foutes id- 
eo recurrendum & ipſum texto inſpeciendum adver- 
ti. Ar multum præterlapſum eſt temporis 4 iꝑſe 
textns ſcriptut & traditus fuerit; 4 igiter 
unc quem jam conterimut, conſervatum . confir- 
matum habeamns 4 Et preterea, in ipſo textu mu- 
re ſunt obſelete vocer & multe obſcure Pe. 
4 3 1 
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. Woiafhrnns 01h, Woroamnla,* 
mo v per liga Originaric copnatas of 
di, quidene Tertullian, ni coguits fir veritas lane 
Dev-$+1Oin Deus ſine Ghrilio? Addam & ego, Cui 
Chvittas ne 'Scriprur's?' eu. Scripturæ fine —— 
Fhiodlevefs aliquali ſuliſtguentium ſeries, abi hac & hne 
jafollꝭ fuß u, breviter tamen. agit antur. Omnia autem 
eu precipue in ſtepum colin ſunt, ut ineffabilens 
Billioum noſt rerum wonvyroilery nſum alique mods 
Aim. Facile quidem fuiſſet extenſiorem telam 
vhs obenbifſer conſulto atem de Adverſariis neftris f- 
e chbpiaſe colletis pawculs ſolummeds ſelegi, que 
wide Ant uns. demonſtrarent' ( quod ultimum 22 ue 
ima h quomeds Biblis noſtris Waltowienſibus , 
nun, ſatis laudatis, ttendum eſt. Adeditationem 
dre harum ¶ ſub te enim nemine merito veniant , ut- 
pote ga folitariarum tamum grarundam horula. 
raum Progetties ) &. ſcopum & rationem tenes. Vis 
der fabje Sun acut i ſi mo di gnum ſtylo. * ideo in 
Fulject. ie dignum (ut 11 ibi, indignum) equi bo- 
vue eonſulat ur. Dod id ftylo uoſtro indigunm (ut 
vilul ibi dignum) pat rocimio tus pallietur. udicis igi- 
tar Yo tempore nat uram extar, & jam Patronum jam 
Amicum ugat. Nollem antem (S pettate & Honorande 
Amodum Pat rone) ut pazcnle bs linee ades lit urata pro 
gratitadinis noſtra, ob tot Favors tui in nos indicia, ſpeci- 
wine habramt ur. A tempore enim quo Patri meo cœleſti 
phacuir, ut in hac Academia (vix alio enim titulo lo- 
eum inſignire poſſum ubi ipſe habitas) vitam dege- 
rem, dot tantiſque amoris tui compedibas me obliga- 
rum agwofeo, que vi x ipſa aternitate ſobuemur : Nec 
i0ſe tantam in propria Perſona, ſed & sſe (ut ita 
dicans) in conjuge admodum Re herenda (ch quam 
& iole & protes tanta ſpci aternas Deo debetis 3 | 
h {4s 
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rias) priwe » #ti ſumma ſpe teneey] Chrifto; & te: 
inde tibi arte adeo & feliciter n : hg is hec 
vincula conjeciſti. Cum ideo debita hec noftra tam 
ſant ut 3 ipſe feci, faciam, habtamve ca = 
quam perſolvat, memet totam, quanins quan ſum, 
vobrs do, dico, conſecrs , g 


ſervum in Chriſto veſtre 
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Cas relictis pauliſper mundi illetedris, veram ipfi- 
us 'naturam,' uti i Sapienti in A — 


meram viz. vanitatem animo volutatem. as ure 

ma iplius cacuinina, ſuperbe etiatiifi feta: 

in m ſuperiorem metnet elevatum ire 

> 1 — Waere ind hunt lobten 
ere ut aſpectum t intimis præto REP. 

tunti, titer alia & hoc memet —_ ſuaſum ha 

non minimo futuruin adminitulo, ſi ĩn cœleſtem illam 

beatarum animarum gloria ſp Erde kent & gaudio 


triumphantium choream ſeſe 2 admiſſum. Nec 
pi perſuaſio, ſed & ĩpſa ritibne ſuffraganti., Quis 


enim Divinis illis vere & continno' rutilantibus æterni 
Solis cirrumcinctus radiis, a appa parentibus tantummodo 
umbratilis hujuſce terræ gaudiis capiatur ? Nec ratio- 
ni & ipſn experientia refragatut, Hue enim ſnihi 
1 1 concedirut) pernitibus animi alis evecto, & 

hujuſce terrulæ globulum de ipſo clo 
Foo oculo ſuſpicienti, nunc terra hxc tanquam - 
monticula & inedlæ ipſius tanquam tot formiculæ ap- 
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— tuantes: Nunc au- 
Tor — homines preſertim uot intra 2 
nentur, ranquam miſeri tur 
iſei props rr fs hu Y Nec ſane ul 
| &_jnanis us bumagni A 
25 Fehn aged illas ths a: 
| __ propria lam nb alluitgur 1 . 


tes, oculos obſecro gonvertgs. uam caudas agi- 
— —_— huc LE bus id det | 
: ip primum & roprium corum Lacy 
—— quuim — quam haberent defini- 
quam tenerent daſcribere valeant. Irri- 

— en bj ji — intuearn donatus, & ines ho- 
de fl fælici quo e ee — Rf 


failaci dæmonis eſca 
omnes jam inten- 
— nervos, omnes ae farm ſurſum & deor- 
curkcances, ut prmæyo uo redderentur, 
cum & paturam iſtius ſtatus & viam co tenden- 
ao ignarant. 
— — (ingenue- fateor) quo quicguid intelle- 
| verum, & quacquud 5 a 


in urrpmque non accumala- 
"um. — autem bic primes Sa oh 
n to in occaſum vergit, & tenebris ſepeliturl Ut 
mo enim non citius vivit quam edit, ſc & noncitius 
e quam moritur; non citius malum quam ipſe 
alas evaſerit. Adeo ur lle non nofirum adinfige rue | 
germporzs edendo vitam conſervavit fed mortem gequi- 


vie, Vita ideo deperditur , & pale ogy ence 
anime: facultates omaniaque corporis | in. 
— Latellectus Hillicudine bub 


a tas perverſitate corrumpitur, * 25 
taten / & inordinationem per 

tem Terram continuo avocatur, & rotumil boa 
fæli- 


li- 


propgſiti tranſilire limites, prætetmiſſ i alus quib 
ths in gitar quibus bomo lapſus e veſtigio i 


eee ee qui tanta 


e 
Atem illam hon 57 on ; 
ty vides Fxli 


omnes antem ea rally 
14. e nos 7. in me. fs al 
Ne videar autem EY Ta Le RY & | 


mot 


uid intellectui nobiliſimz' illi A; 
97 pra ert accidir, impræſentiarum ſolum 


ine, & claritate non ita pridem floruit, f Nm omar 
bus miſerrime denudatur. Dum hotno enim vetitum 
fructum ſenſibus indulſerit, intellectum ſpiſſs ignoran- 
rix tenebris inv6lurutn dederit';, adeo ut arborem ſci- 
entix geguſtando e jpſe fbi. aut potius Djabo- 
lus ilſi ptomiſerar)' hoc tantum ſcivit quod antea non 
ſcivit ; quod ſcienti m primævam amiſerat & jam ni- 
nil ſcire po Hine, hint eſt quod in qualibet ſciei · 
tia att ingenda. in qualiber veritate inveſuganda ram mi- 
ſere Haflucinamus. Hinc eſt quod etiam ea quæ multo 
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fiudio & labore nobiſmeripſis * videmur ſcire, xe- 
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id vero ? nonne ut ſubtiliſſimus ille omnium no- 
ſtræ ætatis Philoſophorum Coryphæus Carteſius egre- 
gie diſputaverit, ele clare & diftinily percipi- 


tur verum eff? Adeoque nonne propria paſs ra rerum 
perceptio of fins ſatis & xqua ſtatera ad qum os 
vocentur, & qua expendantyr & trutinentur ? Eſto ; 
Fateor : Eouſque tamen proceſſerit haturæ noſtræ cor- 
ruptela & depravatio, ut etiam circa ea quæ percipi- 
mus adhuc in tenebris latitamus, pro certo neſcientes 

aliquid clare & diſtincte percipumus. Quid 
enim? * etiam concedente, de omnibus efb dubitan- 


dam, ve & de hac noſira perceptione, - Viz. an 
clara ſit & diſtincta necne: nec infirmiori quam de ali- 
is ſubjectis fundamento, utpote multi ſe res clare & di- 
ſine percepiſſe autumarunt, dum inter in vana & ina- 
nia ſomniarunt. Imo & noſmetipſos etiamſi claram 
& diſtinctam habuiſſe perceptionem aliquando putavi- 
mus, ſæpiſſime tamen poſtea deceptos deprehendi. 
mus. Ubi ideo ſiſtendum eſt ? ubi dubitatio hujuſmo- 
di eſt depohenda & actus judicii exerendus? viz. nun- 
quam donec perceptio noſtra claritate & diſtinctione do- 
natur, aliter enim fruſtra dubitatur. Qua propter ne- 
ceſle eſt ut clare & diſtincte percipiamus primam per- 
ceptionem eſſe claram & diſtinctam, prius quam de re 
percepta aliquid eſt ſlatuendum. . Quid ideo ? vel judi- 
cii actus ſemper eſt ſuſpendendus, & nunquam aliquid 
vel pro vero vel pro falſo eſt admittendum; vel opor- 
tet habeamus claram & diſlinctam perceptionem clari- 
tatis & diſtinRionis prioris percepcionis. At quomo- 
: | | do 
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beamus tertiam, eamque claram & diſtinctam p 
dem claritatis & diſtinctionis ſetundæ perceptjonis? | 
oque . prima perceptio per ſecundam, ſetunda per ter- 
tiam, tertia per quartam eſt examinanda, & fic percepti- 
ones noſtræ in infinitum producentur, & veritas nun - 

uam attingetur. | 5 | 
b Er hunc {ane in modum incerta & lubrica noſtra con- 
tinuo nutat ſententia, & licet forte fortuito veritatem 
cognoſcamus, veritatem tamen eſſe non cognoſcimus. 
Arque hinc eſt quod illud quod jam comprobamus & 
amplectimur, ſtatim reſpuimus & repudiamus. Et ne- 
mo eſt qui, etiamſi de omni philoſophia ab ipſo ſupera- 
ta glorietur, tamen non expertus eſt quomodo con- 
trariis & repugnantibus hes 


- 


ſlime jactitetur, #ſtuet, 
fluctuetur. Nec aliud quidem expectari poteſt, quin 
ſi ſolis corruptæ naturæ viribus annitamur, ad 
incorruptz veritatis receſſus nunquam penetremus. 
Perplura' de pendula humanarum ſcientiarum incer- 
titudine, & de miſera caligantium naturæ oculorum 
lippitudine adderentur, ut & quomodo non tantum in 
Logicis, Echicis, Phylicis, Meraphyſicis ,. aliiſque iſti- 
uſmodi artibus & ſcientiis, ſed enam in ipſis Mathemarti- 
cis demonſtrationibus, quæ tanta a pleriſque indutæ ſta- 
tuuntur claritate & certitudine. quamplurimiCimmeriis 
immerſi tenebris miſeri oberrarunt vagabundi. Hæc 
autem huic loco non ita quadrarent, & paucula hæc 
quæ delihata, ſatis ut opinor, ad noſtrum facient pro- 
poſitum. Dum vel iſihxc enim apud me tacitus revol- 
vo. non poſſum non alta admiratione percelli, qui rati- 
one illi qui omnia tentare media, & omnem ſeſe movere 
lapidem oſtentant ut latitantem invenirent veritatem, 


. & ſeſe tandem ad ſummum ſapientiæ apicem attollereut, 


Philoſophiz, lubricæ & incertæ Pfiloſophiæ animos ſuos 
ita continuo manciparent, & divina humanioris & po- 
| A 3 ltioris 
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111 confinug anhe- 
Dus, Hoc 


EE "dns; Hi 


a ane immurtiurant, 
efaqtur, Hecht nave perguamplart 
qui tam alte fi r 


der guntur, ut anos, nds WE 
, demi; 1 4 wb. 
| or cen Als inepta pror- 
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imant. 1 0 rib 7 Avia, ſuin 

nobis cum foribus qui_ipſa quzri- | 
Lingue ſunt rant b cortex, quid 
IP intendimus nucleumꝰ 


Quid yobis cum fo 25 7 quid yohis cum cortice ? qui- 
Þus intratis & quo fracto penerralia & niuclenm attin= 
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ex eorum fontibus proſſunerunt. 2Arubi' — ye 
veritatem citius inveniamus quam eorum jihbies conſ2- 


ab ommbus 6: Mios er pravcedentium —— — 
9 murnabus ed torum / 


um — — — tamen (ut aint) infallibili 


cathedra collocemus. Erant.inquam Philoſaphi, ſed & 
erant etiam homines; im&8eorumiluntanins 18rd 


rant — nec omnia erant 


lendo? Mirum ſane miſerumque quod vos quitearam, 


qui omnem vobis vendicatis ;philoſopajam 8 retionen 
hic tam ake cæruteretis? 


Quid enim ? nunquaninede 
ſacro quodam'codice andiviftis ? Nunquamne jucundus 
A 4 Evangeiu 
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are — — 
veritatis pretioſiſſima latitaret ? di- 
cam, 1 — gina, in ſacris litetis, ſi ullibi, eſt in- 
Veni. Ear pagina el aobor ills vit in cujus 
foliis rars-hec:ayis'ni ulatur. H ſacræ liter ſunt 
non Phcebi ſed Dei, non Deiphies ſed Divina alla ora- 
eula, qum quicunque recte conſulat, a reſto veritatis 
cramite deviaret eſt impoſfibile. Quequid hic in venio 
dictum, ſcio dictum a Deo vero, imo 2 Deo Veritate. 
Adeoquequicynid ic lego demonſtro, manum 
in margine depingo, Vrritas ef. Ego, inquit Chriſtus 
ſum Via & Veritas, adcoque qui Obriſiumde Scripturis 
ſcivit. Veritatem neſcire nequit« / Hi 5eaph N Seb - 
wre inquit A_ 1 
in pirara, K Deo ab ipſa 3 adeoque & 
ip nibil niſi veritatem a pra. > hic in- 
venio ſupra conceptum, at n il præter veritatem. Non 
eſt verſus qui non eſt verus, imo non eſt verſus qui non 
eſt veritas, adeoque quot ſcio in Scriptura v tot 
ſcio veritates. At præterea, non cancym eo conſulen- 
da eſt Scriptura pro veritate quia quicquid ibi ſcribitur 
elt. veritas, ſed etiam quia Scriptura viam oſtendit ubi 
ipſa veritas commoratur. Ego, inquit Chriſtus, ſum 
Vn, Veritas, & Vita; non tantum eſt Via & Veritas, 
ut anten, ſedetiam eit Via ad Veritatem, fiquidem elt 
Vu ad Vitam eamque Æternam. Scrutemini Scriptu · 
ras & ſcripta 1 & vitam ac in illa ipſam 
Veritatem . Tunc autem temporis quænam 
eſt veritas —.— non nuds apparebit ? Ibi- omnes 
rerum eſſentias & naturas in ipſa Dei effentia in ipſo 
Archetypo viſuti ſumus. Ibi intellectus noſtri omnibus 
erroribus purgati; &. apprehenſienes claræ & diſtinctæ 
eradent. Ibi oculos noſtros vere pluſquam Lynceos ne 
atomus quidern i in omnibus Veritatis myſletiis "Bens 
| ne- 


oh 
(crede mihi) videbis, quantz ſtultitiæ ( ſultitiæ dicam 


Hic autem in luto jam hærent Adverſarii; libentes 
audirent Chriſtiani, adeoque non eſt ut illis qua bacte- 
nus dicta ſunt inficias irent-: nec ramen in Liaguarum 
zſtimium & amorem ſe adductos vel paterentur vel fa- 
rerentur. Quo ideo ſe convertant, niſi ut poſt mul- 
ram animi perplexitatem tandem erumpentes effutiant, 
Quid hec ad propoſitum ? Quid ſi ſacræ literæ, ideone 
& ſacræ lingua ad veritates indagandas conducunt ? 
Non eo veſaniæ & inhdelicatis proripimus ut non ere - 
damus Scriptugas ſolas veram ſa pientiam humanis cere- 
bris inſullare, & illum optimum fore philoſophum qui 
has & ſtudiis & vita diligentiſſimus ſequitur. Hincne 
autem inferatur & linguas aliquid ad hancce rem colla- 
turas? Quid enim? Nonne perquamplurimi iique 
Linguæ Hebraicæ peritiſſimi ſacrorum Bibliorum extant 
tranſlatores quibus fidere & niti poſſumus ? Fateor, 
hoc autem jaculum (ut feſtinanti calamo tanquam ca- 
nis ad Nilum hec percurram) hoc inquam jaculum in 
voſmet facile eſt retorquere. Quid enim? nonne per- 
quamplurimi ſacrorum Bibliorum extant tranſlatores ? 
cuique notum eſt. Quum multæ ideo hu juſmodi pro- 
feruntur verſioneg, qua nam eſt præferenda? Hunc dil- 
ſolvat nodum quicunque icpeyaonegyds & Linguarum 
Orientalium ignayus oſor. Veritas aliqua de ſacris Scri- 

5 ptur 


ne, {ed tant quod 
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certiori vel breviori via ad ſummum illud verz ſapien- 
tir ke rectæ philoſophiz cacumen quam per jucundiſſi- 
mos & ommium generum fragrantiſſimis Divinæ ſapien- 
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tentus abr, tanta linguartm rendaritm neceffi- 
2 de facrn Criprurarum reſt ex 
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Ar yn eve in pr Ke © rt 

tius quam fucilis ocultos 14 reve — — 
aqui not ob ferreim Srhtiz höftrir tattrutm, ſel o vor- 
\ Wellem fetree libjuſte tat wroginerh continuo 
fterent? Quot heu! quot — quotidie vide- 

re 


eſt quia 


reticorum qui Scripturam ſibi etiam non vendicat & in 
aſſertionis ſus nſionem profert. Scripturam in- 


at qualem ? non , non incorruptam, non 
4 ipſis fontibus ee e ſed tranſlatam, adeoque 
corruptam, turbidis rivulis inquinatam. Atque hinc 


eſt multæ opiniones etiam heretice nulla alia 
E ione quam recta & genuina textus ipſius con- 
ſtructione & expoſitione indigent. Hincque etiam ne- 


mini mirum videatur dolendam (utpote Chriſtianorum) 
Romanenſium religionem tot tantiſque abſurditatibus 
confertam iri, cum ex ingenus quidem ipſius Bellarmi- 
di confeſsione (de verbo Dei lib. 2. cap. 10.) Aultæ 
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tili eculos ernis quibus illa cernuntur & cogroſcuntur. 
At 


de proprio pus Deion cape, 


Appre ot pts oe iple ramen 

vera mon Aci. Ad — enim requiricur ut 
ſus voluntatis, (ic. & conſenſus: intellectus. $i jncel- 
lectus enim non clare & diſtincte percipit propoſſcio- 
nis prolatæ veritatem, quamvis in ſe ſit vera, tibi ga- 
: men 


\ 


Acutis cxiticiifu'oculi ipſum textum incroſpicias, * 
ſenem quam conſuli non improbes ſaltem approbes 
que ita ills que profers non tantum vers erunt; ſed 

ae e latebit, adeoque & ipſe vera pro- 
— Aliter autem multa doceas aluſque præcipiss quæ 
theo neſcis an ſior docenda &'precipienda necne. Hiſce 


* ele dude aggrederentur, priuſquam ſa- 
cram Philologiam vel ſummis labiis tetigerunt. At oh 
9 —— — hujuſmodi ſeiolos in divinas 
2 ſe intrudentes, & mantlata Dei vacuo & ina- 
ni pectore eſfundente: ſiecis oculis intueatur aut intacto 
cbde mediteturt Si hae autem & hujuſmodi ſerio ad- 
Verterentur, ſperandum ſane eſſet nos doctiores verita- 
tis Dirine prædicuntes & fortiores religionis Lol 
defend entes in poſterum habiruros. 
Ut autem an eue uſu dicta ſunt non tan- 
tum ad a ad Be idque ptæcipue ad Los 
"4? ſic & paveuliilla que hactenus de = 
L 2 — non tantum de linpuis Oripinatiis, 
— mats — — a 
ibus, 85 Arabica,” Samari- 
e & Chaldaica in rivulis æque at in fonte fluenti, 
intellecta vellem. Non enim eſt ut in eorum ſententi- 
am nos conſpiremus, qui linguas originarias ad cœlum 
nt, at alias interim cœno conculcant, flotci & nau- 
ei faciunt. Hi ſent illi qui matrem ſolummodo ambi- 
unt, at filias negligunt & deſpicantur. At quid pro ſe 
- Starerant ? viz. torus Seripturæ ſenſus in ipſo textu 
ox: 
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orginario continetur, quid ideo aliis linguis quam ori- 


ginarila opus eſt? Hoc & nobis in confeſſo elt, Totus 
Stripturæ ſenſus in ſolis linguis 3 tanquam in 
ſacris mineralibus continetur; at hoc inſuper detur, 
quod per alias finguas tanquam per tot inſtrumenta ye- 
rior faciliorque eruatur: adeo ut quicunque ad alias 
linguas præter Originarias cognitionem ſuam non ele- 
vavit, d:fficilem ſubibit provinciam aliquem Scripture 
jocum exacte & ad amuſſim interpretari. Hoc autem 


elt quod nobis jam incumbit paugis demonſtrandum. 


Quo dilucidior autem res fiat, illuſtriorque veritas appa- 
reat, duas has breyiter ponam conclulione. 

prima concl. Periode eſt param ac nihil , ant nou 
exaltt ac non emnino linguam Hebraicam callere. Pri- 


mo, fareor, aſpectu mira hæc videatur aſſertio, & ab 


omni ratione aliena, audacter tamen pronuncio. Q id 
enim fi linguam hanc ſacram legam ſcribamve'? hoc- 
cine ſolum ad Scripturz ſenſum in illa contentum in- 
telligendum adjuvabit ? Nequicquam: hoc & faciaũt ty- 
2 phi, quodlibet vocabulum dextre & exacte legant 
ſcribantque, dum interim ne hilum incelligant. At 
quid ſi ope alicujus tranſlationis, ex. gr. Tremelliane 
locum aliquem ex ponam, hoccine :d int: mum loci illi- 
us ſenſum indagandum aliquid conducet? nequicquam. 
Hoc ſane non eſt Tremelliam per textum Biblicum, ſed 
tex tum Biblicum per Tremellium examinare. - Hunc 
autem in modum ſzpe vidi (oh ſi nunquam polthæc vi- 
ſurus eſſem) perplures mire ſibi complacentes & ap- 
plaudentes fi modo videant ſe ita expoſuiſſe ut ipſe Tre- 
mel'jns aut alius iſtiuſmodi cranſlator ex poſuit. Procul- 
dubio it hoc ſufficeret, non opus eſſet lingur Hebraice 
ſtudio, modo Latinam aut aliam linguam in qu m ſacre 
literæ transferuntur, calleremus. Quid enim conducit 


Lingua Hebraica ad Latinam intelligendam? At alti- 


us pauliſper progrediamur: Quid li in linguam He- 
braicam tam alte penetremus ut aliquem Scripturæ lo- 
n B cum 
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is Di Lugauras Oriantalium pra ſtantia, Cc. 
chm line tranſlatoris alicujus admjniculo expona- 
2 t Hoccine aliquas feret ſuppetias ad veritatem 
4. egendam, & intimum illius loc: ſenſum enuclean- 
? Iterum reſpondeo, Nequicquam. Nihil, in- 
tam, locum aliquem exponere adjuvabir, niſi inſuper 
dam ultimas vires, intimam epgmecay & valentiam cu- 
5 que phraſis & vocabuli oculis pluſquam aquilinis in- 
lambs. In hoc enim latet precipua ſacræ hujuſce lin- 
gue eicellentia, quod vocabuli cujuſque emphaſin ali- 
9 ignotam, illiſque (ſi ita dicam) inex- 
Plicabilem in bac dilucide videamus. Atque hinc eſt 
quod amruaire aſſero, Perinde eſſe parum ac nihil, 
A non exalte ac non omnino linguam Hebraicam callere. 
Secubda concl. Impoſſibile eſt ut quis linguam He- 
raicats exatte calleat, niſi qui alias Linguas Orienta- 
es alique modo callet. Hanc autem ut evictam, proba- 
tim, & ſtabilitam darem concluſionem, paucis demon- 
rare conabor, quid aliz lingue Orientales, Syriaca, 
| Chaldajca, &c. ad linguam Hebraicam in ipſo textu ad- 
que & ad verum textus ipſius ſenſum intelligendum 
faciunt. Tria ideo ſunt ad quæ Linguæ Orientales 
conducunt, ſine quibus nec ſacram linguam callere, nec 
ſacram Scripturam intelligere valeamus. 1. Ad tex- 
tus ipſius conſervationem & confirmationem. 2. Ad 
Focabulorum explicationem. 3. Ad phraſium & idio- 
tiſmorum illuſtrationem. Hiſce autem demonſtratis, 
non verendum eſt quin concluſionis veritati etiam ab 
invito fides extorqueatur. Singula ideo levi pede per- 
Curram. | 
Primum, inquam, ad quod Linguz Orientales con- 
ducunt,eſt ad textus ipſius conſervationem & confirma- 
tionem. Hoc autem ut clarius eluceſcat, paucula præ- 
mittenda ſunt de reverenda harum Verſionum antiqui- 
tate, de qua & fuſe & docte diſputat Reverendiſſimus 
noſter Brlanus Waltonus S. S. Theol. D. in Prolego- 
menis ſuis ad Biblia Polyglotta; nos ſummaria tantum 
a:tingemus. 
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De Lingreram Orientalinm yraſtantia, G. 18 
attingemus. Chaldaica igitur Paraphraſis (ut ab ills 
celam exordiar ) a 70 annorum captivitate originem 
ſuam duxiſſe ab omnibus reputatur. Judæi enim tune 
temporis ut aliorum jugi.ſubire ſic & iſtarum lingnam 
iſcere coacti erant. Quo ſit ut poſt canti_remporis 
effluxum propria & vernacula oblivionis o (epulcs 
jacuit. . Unde licet nonnulli eorum reducum ætate pr: 
ſertim & dignirate grandiores, ut & ſacerdqtes & Levis 
tz Hebrzam vernaculam retinebant, plebis ramen & 
juventutis etiam in hac lingua imperitiæ & inſcitiz.ner 
ceſſario conſulendum erat, ut Scripturas viz. in templo 
& ſynagogis ut perlectas ſic & intellectas is darent. 
Hinc ideo tota S S. Scriptura lingua omnibus tunc tem- 
poris tam bene nota, Chaldaica vz. ( quam in captisi- 
tate didicerant), donata fuit, quæ Verſio AUIM 
five Explication$ audit. Adeoque ſaer Biblia in pu- 
blicis ſynagogis non tantum Hebraice ſed & Chaldaice 
Judzorum auribus infuderunt. Hoc autem facill h 
loco illo Neh. 8. 8. eliciatur. Legebaut enim librix 
iſtum legem Dei explanare, & exponends ſenſum galant 
intelligentiam per Scripturam ipſam. Hunc locum in 
explicant Talmudici; Legebant in libro illo tn (cpu 
Dei, is fuit textus Hebraicus : Explanate, illud fuir 1ar- 

gum. At nec deſunt exemplaria perquam yea 
quibus videre eſt Textum Hebraicum & Pgeaphral 
Chaldaicam alternatim ſcripta , adeo wy. ver. 
ſibus Hebraicis Para phraſis Chaldaica Natim ſijſb jecta 
ad amuſſim reſpondet. Hujuſmodi exemplar ſe Ar- 
gentinæ vidiſſe teſtatur Buxtorfius : & ſimile Dr. 
VValtonus, ipſo teſte, Pentateuchi MS, e Bibliorbars,.. 
Vveſtmonaſterienſi habuit. E quibus clariſſime i 
ratur Paraphraſticam hanc Chaldaicam Scripturarum 
explanationem ab ipſa captivitate & occaſionem & ore 
tum ſumpſiſſe. Non autem eſt ut Paraphraſibus Cha- 
daicis Bibliis noſtris inſertis & manibus noſtris cogtri- 
tis tantam vetuſtatem 1 : nullum enim 
2 Mn 
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20 De Linguarum Orientalinm praſtantia, &c. 


jam extat Targum ante Jonathanem & Onkelcſum 
ſcriprum. Duo autem illi inſignes & magni nominis 
Rabbini; Onkelos viz. & Jonathan Ben-llziel , quo- 
rum primi in Pentateuthum, alterius in Prophetas 
jam extant Paraphraſes, coætanei eranc; uterque e- 
nim tempore Hillelis ſeniorjs ante Chriſtum annis cir- 
citer 40. floruerunt. Quad autem ad Targum in Ha- 
giographa confectum, antiquitate alis cedit ; hoc enim 


vulgo inſeribitur cuidam R. Jcſepho qui cæcus fuiſse 


perhibetur, quique aliquot etſi non admodum multis poſt 
Chriſti tempora 'annis vizit. Hinc autem aliquomodo 
Chaldiicz hujuſce Paraphraſis antiquitatem videamus. 
Quod ad Syriacam vet. Teſt, tranſlationem atti- 
net, conſtans & perpetua viget traditio, hanc omnes 
polt Chriſti tempora factas antiquitate ſuperare. Tempo- 
re enim Thaddæi A poſtoli ſcriptam & ejuſdem cum Syri- 
aca N. Teil. Verſ:one antiquitatis e e communi dodo 
rum ore affirmatur. Quid autem multa accumu- 
lem de antiquitate tranſſationis Syriacæ N. Teſt ? 
_= enim neſcit primo ſtatim naſcentis Eccleſiæ ſæ- 
culo vel ab Apoſtolis ipſs, ut aliqui volunt, vel a di- 
ſcipalis ſuis, viris Apoſtolicis, confectam fuiſſe? Quid 
aliud ſibi vellet incorrupta ſermonis elegantia ? Quid 
in antiqua illa & veriſſima V Vidmanſlad:i Editione, 
defectus Epiſtolæ petri 2. Johannis 2. 3. S. Jude, 
Apocalypſeos, & Accuſationis Adulteræ. quz ipſa 
etiam apud Ci#yſoltomum, Tlieophylactum, & Non- 
num de ideratur; quid (inquam ) niſi quod libri iſti 
primis Eccle x temporibus publico Eccleſiarum con- 
ſenſu non recepti erant; Adeoque & hic Syrus vel 
nunquam vidit, vel tanquam non Canonicos repudia- 


vit ? At nec iſti proculdubio prædicti libri citius ca- 


none quam lingua Syriaca donati erant, quorum Apo- 
calypſin Lud. De Dieu, & poſt eum Epiftolas omnes Do- 

illimus noſter Pocockius Oxonienſis edidit, & omnes 
ſimul in Bibliis noſtris Polyglottis completi extant. 
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Quod autem ad Arabicam Verſonem ſpectat, dec 
de authore nec. de tempore aliquid certum determi- 
nari poteſt, Pentateuchus vero non multum vari- 
are videtur a Pentateucho R. Saadiæ, qui unus erat 
iſque inter Gaones ( ita appellabantur Scholarum 
Babyloniz rectores) celeberrimus, qui floruit circa an- 
num Chriſti yog. unde probabilem eſt con jecturam 
facere eundem omnino eſſe: pt nec improbabile vi- 
detur Arabicam totius Scripturæ Verſionem eadem ca- 
nitie decorari. Ut denique de Pentateucho Samarita- 
no aliquid dicamus; Communis eſt hiſ oriæ & linguæ 
ſacræ peritorum ſententia, characterem illum quo Pen- 
tateuchus noſter hodie conſcribitur, eundem eſſe quo 
Deus legem Moſi tradidit, & qui in ipſis tabulis Mo- 
fi a Deo datis exaratus erat, quoque i pſi Judzi uſt 
ſunt uſque ad 70 annorum captivitatem , quo tempo= 
re novam linguam edocti & novum characterem linguz 
illi Chaldaicæ ſeu Aſſyriacæ proprium & - peculiarem 
didicerunt, primum Samaritanis relinquentes. Cer- 
tum autem eſt Samaritanos eadem exemplaria cum 
Judzis ab initio habuiſse, eaque literis antiquis Hebrai- 
cis ſeu Samaritanis conſcripta, adeo ut etiamſi (quod 
tamen dubitatur) non Authentica authoritas, maxi- 
ma tamen utilitas huic aſcribatur. De Verſone au- 
tem Chaldzo-Samaritana , a quo vel quando facta 
ſit non adeo facile eſt determinatu. D. Mich. de 
Jay in Præfatione ad Biblia Pariſienſia eodem tempo- 
re quo Samaritani in eandem cum Judzis religionem 
conſentiebant, factam fuiſſe arbitratur. At D. VVal- 
tonus veriſimilius multo ante C liriſtum natum, non mul- 
tum viz. poſt Eſdram et Nehemiã conflatam eſſe judicat. 
Hiſce ideo ſerio exagitatis, aſſertio noſtra ulteriori 
(ut opinor) probatione nequicquam indiger. Hoc enim 
corceſſo (quod negari nequit). Verfiones haſce jam 
laudatas tam provectæ ætatis eſſe ut ipfivs Chriſii tem- 
pora vel exæquent vel exuperent, facile exinde eaſdem ad 
8 | B 3 textum 


hæreticos in —_— {as codicum corru 

ignis infernus yn eſs Tot dies injuriam 
| non perfecerant ; Tor varig lectiones in ipfum 
tertum non · irrepſerant; verbo, Tot commixturus & 
conturbationes ſacra hæc lympha non perſenſerat, ſed 
pura & ſyncera undique ſeaturivit. Cum idee pre- 
cicti rivuli ds fontibus purioribus derivantur, & ipfi 
puriores fluant neceſſe eſt i adeo ut ex hiſce Verſionibus 
quomodo ipſe textus priſcis Alis temporibus ſeſe ha- 
buir certiores nos habeamus, Atque hinc fit ut ſi qui 
heretici textum noſtrum corruptionis arguant, & ſu- 
um (a ſeipis fortaſſe corruptum) pro hæreſi ſua 
plura focientem, veriorem jactitent; ſi vetuſtæ hæ 
eranſlationes- textus noſtri veſtigia ad amuſũim pre- 
mant, & eundem ſenſum exprimant, Quis non vide- 
at textum noſtrum verum, antiquum, & ab ipſo Deb 
traditum; eorum autem novum, falſum, a ſeipſi in 
quinatum 7 unde ipſi & ipſorum texrus confutentur, 
nos & nolter abunde confirmemur.* Si ſeribæ autem 
in tranſcribendo aut correctores in corrigendo de di- 
ne debita unquam remiſerunt, & ab ipſo textu 
. uſpiam aberrarunt-, nos modo linguartimperitia induti 
eos corrigamus, & ipſum dextam licet non in ipſo rex- 
tu, in Verſionibus tamen (præſertim ubi plures con- 
ſentiunt) perlegamus. Exemplo uno vel altero rem 
totum enplicem. Locus ille Gen. 3. 15. quem Papi. 
flæ tam miſere torquent & depravatum judicant, e 


Verſonibus hiſce antiquis contra omnia eorum ſpicu- 
bu fortiſſime munitur, ſtabilirur, confirmatur. Chal 
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Mk, Ee 16.33.2980 dec 
donus Huntlæus Scotus contra 
rem de puritatem militaret, e Verſionibus hiſce — 


corroboratur. Dicit ipſe, uti & M. T Brixignum 
idem ducit teſtantem, olim ibi non TI'WP ut in _codici- 
bus noſtris, fed "129 iN Kare faiſse. At 


non alia opus eſt Jeſuitæ refurati loci illius con- 
firmatione quam ſola Verfionum antiquarum inſpe- 
dtione. Omnes in unum hoc eqn{pirane Chad. 


244 2868 4 


Ad J 1 vigints Anni. „„ hu- 


juſmodi loca in facris anions paſſim occnrrunt 
ur ſplidam ſatis confirmationem ex antiguis hiſce 
Verfioaibuy recipiunt. Cyjuſmodi autem in locis per 
Verſiones haſce conſervatus dicatur textus Biblicus ? 
Iſtiuſmodi nimirum in quos temporum in juria aut 
ſcribarum incuria menda aliqua — erratã irrepſe : 
rint : Pleræque enim irregulariunf ſeriptionum alio- 
rumque iſtiuſmodi erratorum poſt fuctas haſce Verſi : 
ones textum occuparunt ut 2 Sam. 18. 12. legitur 


PIUIY v2 0109 Hic locus gravicer & 
Grammiaticos & Interpretes torſit, quocum viz. verbo 
pronomen illud N cohzreat. Reſpondet Buzrockins, 
cui Glaſſius aliique aſſenſum præbent, hic eſſe ellipſin 
verbi, hunc in modum Wige WIA 0h 


ebſervate qui in puerum in Abſelemum, VIZ. wm 17 


nittat ma num ſuam ſeu incurrat. At ſi antiq uns haſce 
& nunquam ſatis conſultas inſpexiſsent W. 
non figuram ſed erratum idque ex ſcribarum 
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24 Ea Sato pegged 
ligentia deprebendiſſent. Chaldaica enim 3 


fis vertit, ga eee e eee E 
circumſpecti mibs de pure de Abſolom. Fyr. oz 


— ſic & LXX tert pes ſer vate vel cuſtadite 


ib paerum Abſolomum : E quibus ſole meridiano 
clarius eluceſcit textum cum Tranſlationes hæ ex illo 


deductæ erant , non V ſed ?? habuifce, & V pro 


* ſcribæ vel a vitio iaterſeri. Arabica, 


fateor, tranſlatio nerüm que omittit, pro Verſi cnidry 
P50 


tamen maxime facit Ea curam habete Abſo= 


lewis peri. At quidem datur & aliud præter earum 
antiquitatem quod Verſiones hoc in loco confirmat, 


viz. quod inter TOY & N datur Maccaph, quæ qui- 
dem 2 ſi eſset 4 ſeſset fruſtranea, imo vitioſa;ʒ at 


6.efer *? ut protuldubio ſemel fuit, non potuit non 
adeſee. Sic 2 Sam. 8. 3. in primis exemplaribus ver. 
ba legebantur FS n in flamine Exphratic ; 

| ed neſcio quo infortunio 1 textu excidit, & ni- 


hil præter nudas vocales relinquitur, at in omnibus 
canitie venerandis hiſce Verſionibus fideliſſime con- 
ſervatur, uti cuiquam illas conſulenti patebit. Sic & 


Joſ. 15. 47. legitur AN OAT n mare ter- 
wini & terminum, 6 verſ: ones hoc in loco conſulan- 
tur , ſlatim liquebit vel ſcribas vel typographos hic 


errake,, & 2 pro poſuiſse, n pro bran 
agar. Omnes enim Verſiones ita ſegunt, quibus 
N. Maſoretica correctio marginalis ſubſcribir- & aſti- 
atur: At inſinitus eſsem fi omnes huju modi lo- 
2 i Verfionib us cooſerynos vel enumerem: ſuffi⸗ 
eist 


1 


1 „ Ferrer 
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ciat es impraſeatiarum unicum alium tantum adno- 
mre. Gen, 4. 8. u Du TP ION &. Ait 


Cain ad Hebel Saw ſuum, Hic ſenſus ſane man- 
cus & mutilus apparet, ut e ſolis textus Hebraici vo- 
cibus eruitur, adeoque & aliquid defiderari videtur, 

quod tamen in ſacris Verſionum Theſauris non dico fop- 


3 r- en ne Syr. fs 
IDN Js . — * 


et dixit Cain ad * fratrem ſuum, E. ami ſeu deſcen- 
damns in deſertum. dic & utrumque Tafg. Onkelos & 
Hieroſolymitanum. Et dixit Cain ad Habel fratrem ſuum 


82 7 PIBN Nm Veni cam, in ſuperſci- 
em agri. Tarpum Jonathan Ben-Uziel Nn 


NY? n Veni & eamus ambo in agrum : ubĩ 


etiam ſermones quos Cain & Abel tunc | temporis 
conſerebant fuſe exhibentar. Sic etiam & Verkq Sa- 
maritana 1 A432 2 emu, in campum. Nec Ver- 
no tantum fed & ipſe textus Samaritanus (e quo tex- 
tum Hebra um corrigere non eſt ex Verſionum: rivu- 
lis fonti integritatem conciliare, ſed ex uno exempla 
ri aliud & fortaſʒe e vetuſtiori recentius emendare) ita 
legit TIN A. 2 0 eamm in campam. Pleniorem 
autem loci: hujuice diſcuſſionem aliis relinquimus exa- 
gitandam. Ipſe hoc tantum addam, me, ſalva aliorum 
reverentia, arbitratum hunc locum inter alios in Ver- 
{-ombus conſervatos merito poſse recenſeri, utpote qui 
tot. Verſ:0nibus ipſo textu Samarita no roboratis, emen 
flatus videtur. Aliorum autem judicio , modo ſolidis 
rationibus annixo, noſtrum hic ſubmiſsum damus. Hoc 
autem dum dicimus, & errata textus Hebraici in Verſio- 
mbus correcta aſserimus, «-06]/g , authoritati & in- 
tegritati Scripturarum mbil detrahimus: etiamſi enim 
plurima 


— — 
3 liquido dempnſtrape ) 
3 ad q; 2 


; omnium Boddorum preach imo & 

ne 3 ſenſui in iis vel mediocricer ver ſati 

nare; ita tamen invigilavit Divina providentia 

deſie iplius by a9 ut in omnibus ad ſalu- 

off & mores pertinentibus pu- 

1 ceru e ee eee 

5 1 * it. 

Setündo, 44 vecabulorum explicationem. Azque hie 
fane latet magna & incredibilis linguarum Orienta- 
Kinv utilitas, quod multas voces in textu Hebræo re- 
perire eſt que non niſi ex aliis ſinguis ſibi cagnacis lu- 
cem accipianr. Litet enim lingua Hebrza , aliarum 
mater, ſatis gravida & magno vocabulorum nu- 
—ͤ—ͤ— mutila tamen & exigua . ſua 
parts in texth bodie extat, unde ex linguis ſup- 
plerĩ debet & explicari. Multa in Ver. Teſt. | 
vocabula ſemel tantrum aut bis occurrunt : 
hc niſi ex nora aliarum linguarum con func 
e ? At præterea reverendi barum Tranſla- 

tiohum authores cemporibus quando lingua hæc ſacra 

Alis erat vernaculs . propiores floruerunt; unde 
Elicior explicatio merito. expectetur. Voca- 
dulorum enim hujuſmodi rero occurrentium & ĩinuſita- 
zorum ſignificatio illis ex ma jorum traditione accepta 
melius nota ertt quam nobis jam degentibus elce 

ic. Exemplum''onum aut alterum p 
1. 45. Et vocavit Pharach nomen peſe pb, 
725 Saphnath Pahaneach. Quid ſibi vellent 


ter nomina que Pharaoh Joſepho impoſuit omnes 
linguarum 


_— ww rv wv Win. 


len: Far, Jonath. 9 DA 

rum manifetarorew. Targ,Onk. rug 1 ＋ 55 1 
Vir cui ſerreta revelamtar. Hic 
Arabica tranſlatio, ut & Syriac, 


reddit nomiis _— r n aN ic 
y 


nomen ee 1 — 


1." 1 1411 


> > SY Sapbnath Paanach | cs ſecrets 


. *2 57 % >» 00 up. 


aperta ſym, Quis tot reſlibus non dem haberet ? 
Proculdubio Vulgatz Latjnz author ſi tantam alis 
linguis Or ienta ligus quantam Originariz niviſſet op- 
ram, nec tantæ deriſioni nomen ſuum tribniſtet, nee 

jolepho tam falſum nomen i Quid autem. 
ed judice, vocavit Pharaoh Joſeptium > vig. Salus: 
torem mundi. Qui aliquid horum vocabulorum e 
textu eliciat? Satis autem ſe m eng, - 


Ile ſine ail Jet, U no Gae illis 375 ne- 
quit. Simile autem huic vod Pharaoh Rex Egy- 
pti Joſep ho, eſt nomen ill quod Chriſtus Rex 
gum 85 unpoſuit ; ut aliqui enim in illo, bead 
m hoc exponendo miſere hallucinati ſunt. Job. 1. 42. 
ov xanbiien Kuoas ) dyn 3 g-. Tu wocaberis 
4 ephas quod interpretatur Petrus. Scires unde 2 
ulum 
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* | | 
28 De LinguarumOrientalinm preflantia,&c. 
bulum illud Ke originem ſuam duxic ? Conſules 
Cardinalem Betronium & invenies eum cum Optato 
Melevitano aliiſque ejuſdem farinæ miſeris linguarum 
inſcus ex lingua. Greca derivantem. N (inquit) 
dicicur avs vd n & capite, atque hinc ingens pro- 
ducit nryſterium, imo & ſimul ingens ignorantiæ ſpe- 
cimen. Petrus (inquit) eff N) i. e. 5 , quia 
tetias Eccleſia Catholice capat & fundamentum ef, 
Jiu [nam etiam vim Pontificibus Romanis continu 
Aces ſion communicavit, _. 

SpeRtatum admi ſſi riſum teneatis amici? 
Profecto ſi vel minimam linguz Syriac imbibiſset cog- 
nitionem , nec aliis tantum riſum nec ſibi tantum 
deriſum moviſset. Quid enim aliud eſt N) in lin- 
gua Syriaca, quam Servator noſter locutus eſt, quam 
tes ſeu wirpa, que interpretatio & in ipſo textu 
innuitur. Atque hinc eſt quod Syrus non incerpre- 


tatur, ſed tantum dicit, L—Sþ oll N 
P . ” 


Tx vecaberu Petra. Eſt de pr ym illis ſatis notum, 
ideoque nec interpretatione indiget. Ut autem Sy- 
riaca fic & Chaldaica lingua — confert ad he 
juſmodi vocabulorum explicationem. Gen. 30. 14. 
Et reperit "KIN Multum inter ſe diſcrepant inter- 
pretes de genuina vocabuli hujuſce ſignificatione , nec 
aliunde peti poteſt quam ex Chaldaica paraphraſi Jo- 
narhanis & Onkelos, qui verbum illud alio Rabbi 
nis ſatis noto reddunt, verbo viz. MN (quam 
vocem etiam & Syrus retinent) mandragoræ. Sic 
etiam & dantur-quzdam in Novo Fœdere quz non 
niſi ex Hebræorum libris præſertim Chalda ca Para- 
phraſi intelligantur, ut 2 Tim. 3. 8. hic Jannes & 
Jambres dicuntur Moſi reſtitiſſe. Quinam hi Jannes & 
Jambres fuerunt fruſtra quæritur niti in Paraphraſte 
Jonathane in Exod. 3. 15. & 7. 2. quibus locis di- 
citur illos fuiſse principes Magorum. At ug 

| rer 
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De Linguarum Orientalium preftantia, & c. 29 
rabicæ ſuum in hac re deſideratür commodum, ut 
. 12. 9. 2e comedatis ex illo N. Quid hoc vo- 
bulo indigitetur, Gne lingua Arabica cognoſci nequit. 
Alibi ſane in textu ſignificat unc vel opſecro , qua 
n ſignificatio huic loco non omnino qua 
Arabicis autem hoc dubium ſiatim reſolvitur , quibus 


ww *” - we Ws 


| Conificat crudus fuit ; quod etiam vocabulum in 


-» 


Arabica tranſlatione retinetur, Ne comedat quic quam 


2. 
ex co Lis crædem. Sic nomen Dei ].] Be- 


nuinam ſuam ſ gnificationem e lingua Arabica tan- 
tam petit, qua AI] eſt religioſe colere, adorare. Job 
41. 9. occurrit vocabulum "Wy quod e lingua 


Arabica folum lucem accipit, qua (En eſt fer- 


»xtare. Hic autem liber Jobi (quem Arabum The- 
ologam nominat Bibliander) perplurimis hujuſmodi ſca- 
tet Arabiſmis, ut quidem & tota Scriptura. Unde il- 
Jud ximchi in præf. ad lib. Rad. citante Reverendo 
VValtono) Apud magiſtros docet ur quod linguam di- 
dicerunt ex lingua, quod explicat de Hebralcermt 
quarundam vocum ex Arabiſmo intelligentia, ut Pſal. 
55. 23. Projice TT, neſcicbant quid per Tan 1 

goiſicaretur donee ex Arabe mercatore andi viſſent, Ca- 
pe TAN Onus tum C impone camela. Nos omni; 
bus linguis Orientalibus ordine ad Hebræam idem ap- 
plicemus, viz. qued lingua Hebrea ex aliis linguis 
diſcitur. | | 
Tertio, 44 (pay cog & 1diotsſmorum illuſtrationem. 
Hoc autem ex eodem, quo prius, fonte fluit, mp 
| | celebres 


E —— vernacula vi 
„ varias ipſius loquendi * hl 
t atque ita in omnes 
tenere & verius fideliuſque —— 


re — 2 quam qui 2 intercapedine ab hiſ- 
ce temporibus ſeparantur. Hoc autem exemplis 
ns 3 demonſtrecur, Hoſ. 2. 14. Dar N. 


2 ire faciaw cam dee 7 =p TIT: bo. 


aur Ad; cer (jms... Ad, cor lequs indigite- 
tut nullibi niſi Paraph: daldie Jonathanis ex- 


plicatur; quæ its =yegpate;, 7 JOR N23 TY U 


pay wy Wr Et per ſerves meot Propheras 


loguer conſolationes. 4d cor ejus, Hanc etiam expoſi- 
tjonem &c abunde confirmat Syrus Novi Teſtamenti 


Interpres, dum verbum * —— nunc per 1122 
conſolatus ef, nunc per — ks loeutus 
les exprimit, Joh. 11. 19. 1 taub ile d 4 
| vec, Syr. — 58 —— ur loquerentar 
ad cor a At ver. 31, e dad, Syr. 
. G2 conſolantes cam. Sic etiam & 2 


gude, ſeu T«qauvdie nunc reddit per Ls 


22 locutio ad cor, Phil. 2. 1. Nunc autem 
. 


per | ker conſolatio, 1 Cor. 14. 13. E qui- 
bas dilucide apparer phraſin hanc Ad cor /oqui per 


rorum Orientem idem vatere ac conſolari : Arque 
ita 


i 


* 


wo 4 $47 V »-* (RON FA 1 "$4 e. 31 


* 


ta paſfim alibi in Vetere Teſtamento acti 
9.1 50. 21. Ruth. 2. 13. Eſajab 40. ip, 


pfal. 33. 3. Tanz pn benefacite £4” 


wde cam jubilatione: quid phraſis bac ea · 
nds valor e ee 1 
anc autem phraſin optime illuſtrant_cranflatio Sy- 

&. Arabica. Syr. LA — o D c. 


wite decenter cum Voce. 


ä fſallite ei bene cum jubilo: E quibus pater bow ef of 


anendo & bene canere ' phraſes eſſe zquivalentes. 
Sam. 28. 7. Prerite mibi n N NOK me. 
eren ee then. Quid per hanc phraſin in- 


1555 explicat Targum. NPOR7 Nu NI 


24. 14. 2 


— ou * educert Pythomes -: - Ee Syr. 
— ov o 
— ID 07 wulicrem que Acenert fas 
* Pythones, viz. Pythoniſſam. Perplures autem 
ujuſmodi formulas a verbo — 2 ortas ex hiſce ver- 


onibus TTY reperire eſt, Ut Gen. 49. 23. Ex. 
eg. 1.8. Prov. 18, 9, & 22.24. & paß 


ſim alibi uti legenti occurrunt, Ad hac etiam revo- 


da funt loca obſcura quæ hiſce Verſionibus illu- 
ancur, ut Ex. 12.40.' Et commeratie filiorws I ack 


iu habitaver unt in o£ Obo triginta-anni & q ron” 
genti anni. Quam miſere hic locus Interpretes 


lit cuique notum eſt, nec ſine cauſa, Certi 

nim ex ipſa Scriptura colligitur Iſraelitas non mul- 
um ſupra ducencos avnos Ægyptum incoluiſſe. Co- 
lex autem Samaritanus omneth difficultatem tollit , 

qui legit, Commeratio antem filiorum Iſracl & corum 


patrum qua habtteverunt in terra Chandan & in ter- 


Abri, quadragintorum ſunt & triginta anne 
rum. 
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gentorum & triginta annorum ab co tempore quo len- 
tus eſt Domina a Abrahamum , ab ca hora qua le> 
- cuts eſt cum vo decimaquinta ment Niſan inter di- 
vi ane wſqut ad diem qus exivant ex K Ye. 

Huc etiam accedat quod hx Linguæ non tantum 
ob libros ſacræ Scripturæ in illas traaſlatos, ſed & ob 
alios in illis Originarie ſcriptos, multum ad phraſes il- 
luſtrandas adeoque & ad ipſum ſenſum eruendum con- 
ferunt frequens viz. in facris Scripturis rituum & 
crremoniarum occurrit mentio, que populis Orienta- 
libus olim in uſu erant, nec ullibi niſi ex eorum libris 
lucem accipiant. Unico, quod ſit inſtar omnium, in- 
ſtem exemplo, quod Pocockins olim obſervavit, & ex 
eo Waltonus in Prolegomenis, & Waſmuth in Par#- 
nei, Ezech. 21. 21. Nam ftetit Rex Babel ad matrem 
(i e. in principio, uti Syrus) vie in capite viarem du- 
aum ad divinandem 2 23 pd 
JAW _ W ter ſit ſagittas , rogavit 
smagines, reſpexic in jecoge; Superſtitioſus hic per ſa- 

ittas divinandi ritus ex Arabum libris, quibus olim 
To in uſu fuit, optime explicatur. Obſetvavit 
enim prædictus D. Pocockius in ſpec. hiſt. Arabicæ 
cum negotium aliquod habuerinc magni momen- 

ti peravendum , ſagittas quaſdam conſulebant , quas 
tres vaſculo incluſas habuerunt, quarum uni inſcri- 


ptum erat Y , Bal juſſit me Dominus; ſe. 


_ S 3! gs | prohibrit me n, A 


dix 


rer f , . 


tiz 


eee ex Antiquis hiſce textus verſio 


puarum f 5 Nec i slngus 
Ji quicquid in „ in notaß } dem 
Non ſane me latet dari mirum. quid 
d:giofim. hominum genus qui omnia dies 
deo 0 titans & ignorantix quæritantes ſubterfi 
nc quam 9 9 — etiam in alias Lingus © Op 
les gulam. A quod q Ar 
> iplius rexrus. en ſhear Verſio nes, . K 4 
atinam. habemus' verſas,. hin, ſtatim, colligunt, 


ratur, idem & ex earum_ Verſionibus exugatuc, | 
ſane ſpiculum non ex judici Ted ignaviæ p 1 oy 
EN) videcur,  Cum-hac autem bern — 
cum illa quæ in Lingus Hebraicz latera vibrata 
iſdem mediis quibus ab illa etiam & ab alis lis. 
is I Atque inſuper ende Verſiomm 
Ones de e clapd claudicare oe jm 2328 


emphaſin, aliquando 
Et deinde rrcipuus Verlionum 3 wh — 
nata ilarum ad nariam Vicinitate dependet, qu⸗ 
tamen in verſionihus ininime apparer. Adeo ut pl 

ſemper reputavi Verlionum verſiones ſoles 
conſulere, idem eſſe ac littus arare, aut in ipſo aere 
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34 De Lingunaram ene praftantia,&c. 
piſcari z e quibus viz. fructus aliquid aut commodi nun- 


; miſeros hoſce, 
f 7 " 
; Fe oihil ſaſpicio. Gravi 


gimirum formidi ris exhauri- 


exiſtmarur , quiſpiam in intimos cujuſlibet aliarum 
receffus, pauculas ſolummodo indies impendens horu- 
las menſtruo aut ad ſummum bimeſtri ſpatio, idque 
— Nec hac ab aliorum _ 
dum ſententia & a propria experientia prolata. 
Cum primo enim ſacra hec ſtudia aggreſſus ſum (ab- 
fic invidia dicto) neminem habui qui errantem corri- 
geret, dubitantem reſolveret, aut recte perſpicientem ſe 
confirmaret : Nihilominus omnis noltra, qualis qualis Pr 
eſt, Linguarum cognicio, non multos annos, imo qui- 4 
dem nec multos menſes ſerio illis deditos, ab aliis ſtu- . 
diis diri pieba:. Imo quidem quod ad Linguam Syria- — 
cam ſpectat, nondum bimeſtre ſpatium in illa tranſe- 
cum tot obſervatu digna inter legendum colle- ** 
xifſem, ut de emendandis & corrigendis veterum Gram- 
maricis, imo &c ſtatim de nova compingenda cogitatio “ 
fubic. Non hac ad genium noſtrum oſtentandam, ſed 
ad gloriam Dei ccœleſtis mei Patris celebrandam, ad 4. 
miram Linguarum facilitatem demonſtrandam, & ad 
alios in ſtudia hc adeo utilia pariter & facilia animan- F 
dos, excitandos, erigendos. 
At prerer ea quecunque hactenus dicta quæ omnes 

: | Linguas 
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d q uam Syriacam præ aliis celebrem illu- 
oris noltri vernacula fuerit, Divino ipfius ore conſe» 


i Fr. Hoc autem a Judzorum hiſtoria clarificne G- 
onſtretur. Judzi enim poſt 70 annocum une . 
em propriam Linguam, ob tam longagi cuni C 
i conſuetudinem, oblivione contriverant, adeo ut Ba- 
N bylone Judzam tandem reduces, novam I. iti 
oco antea prorſus ignotam, Chaldaicem viz. ſen 
cam ſecum duxerunt. Cum hac ideo Lingus in He. 
„ braics locum Vulme & Materna fucceſſeric, & 
3 

„ | , 
- 

itam naturalem emergic, adeoque & 
. I firlicibus Virginalis macris uberibus (mu 
e ſuxit, & ut ipſe ad provectiorem adoleverit atatem, 
ore {uo ſangtiſſimo hanc ipſam magis 2 ſage 
, cificare dignatus eſt, Et deinde quid aliud ſibi vels 
. lent tor Syrorum vocabula per totum Novum Fadus 
- diſperſa ? Quid quod Evangeliſt cum non tantum 
n ſenſum, ſed & ipſa verba que Chriſtus locutus eſt, exe 
's | primerent, Syrorum vocabula retinent ? Hu 
j. autem Syrorum vocabula paſſim occurrunt , ut Pa 
# Lo; Race. Mat. 5. 22. 3 La mam 
e . 8 
, Mammon. Mat. 6. 24. Bop) "Lora La- — Fili- 
4 us columbæ. Mat. 16.17. C., ih DAR 
d 1 * Pos 
d I deſerwiſts me. Mat. 27. 46. Bearegyis Dn ASD 
4 
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Filis tonitrwi. Marc. 3. 17, N d a> 
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35 De Lisgaurim Orient alium preftantia, &c. 

ela thn i260 eee eee agg. 
ta Dan prelli fſurge. Mar. 6. 41. LEA [4.5589 
Vare. 7 11. ry (in textu dicitut , 6 Thy, 6 
Ar, Kegriov 70 Oy NY EA ./ v. 1Hyd 
aug -E Beis non ita intelligendum elt aa (1 verbum eſ- 
ſet. pure, Hebraicum, ſed per Linguam Hebraicam in 


Nofo. Tellamento intelligitur Lingua Syriaca Iudais 
vg Hebrais cunc temperis vernacula) Hoc autem Sy- 


8 COTE SPELLS 
ich ell Y- nue p14, Johan. 19. 
Mu: ©, mg i P 1 5 et 
17, de- Ol adaperite?, Syrus hoc 'yoca- 
r Ps ey _ 0 . . EO TH 
EA TIBK45] $39: 4000) 4: . e587 
bulum non interpretatur quia omnibus hanc Linguam 
callentibus ſatis notum cit, Marc. 5. 34. 4882 
e eee 


1. > 3 DIR ils 7 1 
127. arg, Marc. 14. 36. Kipas le Nite. 
Gp _— = 0 5 
Ich, I. 42. AuAdiue þ—>o9 Na. Ager ſangui> 


vu. Act. 1. 19. bt obſervandum quod dicitur, 8 
NIL 70 ie s Ti Ii MaM (ſeu ut Sy- 
Fus, Lingua regimis) Axineue', ex hiſce enim verbis 
Linpuam hanc Syrtacim tunc temporis mw ii Naas 
x1, proprium gorum idioma fuifle aperte conllat. 


e ” 9 ; 
Maęg· N L. 2 Dominus noſter venit. 1 Cor. 
- . | © 2 ; 


16. 22. Quis in hiſce & hujuſmodi vocabulis Servato- 
#is nOſtri vernaculam non legat? At nec vocabula 
tantum Syriaca ſed & ipſi Syriaciſmi paſſim occur- 
runt: multa proferremur exempla ad hoc demon- 
ſtrandum, viz. fontem Grzcum non pure fluere ſel 
Syriaciſmis mixtum : unicum ſeligam, Luc. 14. 18. 
Et cæperunt um was excuſare omne c. Non eſt ut 
tam acriter hic contendamus pro inter poſitione geo- 
ns 
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Perplura hujuſmodi ſe legenti obviam eunt. Unde 
autem hoc niſi quod ſancti viri Syriace. | conceperunt 
quæ Grace ſcripſerunt, & linguæ vernacule empha- 
lin peregrinis vocibus indiderunt ? Hic autem obiter 
abſer vandum eſt triplicem fuiſſeLingur Syriaem ſeu Chal- 
dacæ dialectum. 1 Babylonicam omnium puriſſimam 
quam edocti ſunt Daniel & Ezras, quique ca pita qur. 
dam in, ſuis libris hoc : ſtylo exarata xeliquerunt. 
2 Antiochenam, in qua ſeriptæ ſunt verſiones illæ 


quas jam habemus, atque bac ««] Fx Syriaeæ 


nomen jam obtinuit. 3. Targumicam, Judaicam, 
ſeu Chaldæo - Hieroſolymitanam (ita ab urbe regionis 
metropoli dictam) quz Judæis Babylone reducibus 
in uſu fuit. Neutra priorum ſed hæc tertia Chriſto 
& Apoſtolis ut & omnibus Judzis vernacula fuerit. 
At hujus dialecti & variæ erant dialecti: Hieroſoly- 
mitana enim & Galilæana adeo inter ſe diſcrepahant, ut 
ex Petri ſermone colligebatur ipſum, fuiſse Galilzum : 
magis enim ruſticus, incomptus, rudis, & aꝑreſtis erat 
ſermo Galilzus, uti Buxtorfius obſervavit: non ſecus 
ac aliquæ partes Angliæ agreſtiori ſermone quam aliæ 
uſæ ſunt. Hinc autem fit ut tranſlatio Syriaca non 
ſemper exprimat ea vocabula Syriaca quæ a Chriſto 
in Novo Telt. prolata inveniuntur, quia diverſa viz. 
dialecto ab illa quam Chriſtus locutus eſt conſcripta fuit. 
Quid autem pluribus? Hac lingua Sete) is Angli- 
cana modulata ( utpote paſtoribus intelleta : hac pro- 
miſſio Spiritus & viz æterna facta: hac omnes Chri- 
ſti conciones predicati : hac Sacramenta inſtituta: 
hac verbz Servatoris noſtri de cruce prolata - Yoo 
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hex ip6. Chriſto vernacula. non ediſceret ? | 
ein Divina autem har 1 222 in- 
oy mais uy — non eſt quaſi 
lektis aliis — — * Hoc — funds 
—— jacere perſtruere nauci - 
1222 non deguſtare : Sed cantam * 
ducamus initium, atque ita ad Theologiam aut Philo. 
ſophiam, quo viz. genius trahit, progrediamur. Et 


quidem cum Linguarum ſemel evaſimus, - 
nam ſtudia ſunt ilia > Quoc lidros Phy- 


fices, Metaphyficos, Medicos, Mathematicos, alia- 
remque artium & ſcientiarum eruditos, hiſce linguis 
exarates adeoque & aliis ignòtos, nos erolvamus 7 
Sed quid moror iſtis? Harum Linguarum gnari & 
farras Scripturas legamus : legamu ? imo & in- 
telligamus : © quibus ſolis ver ſapientiæ dulcedo, 
rectæ — & Theologiz extrahatur. 
Haſce ſolas quicunque recte percipiat , veri ingenii 
IIS pre ſe ferer & animum Theologicum ſpi- 
& vere Philoſophicum. Harum ideo ſtudio in- 
fa vernantiſſimis hiſce Scripturarum 


| mms; mew — ne expatiemur : Hic amcenif- 
| colligamus » Divinas intelligo Chriſti 
— quarum fragrantia terris delectemur, & e 


— corona ccelis contexetur, quæque etiam 
ima glorix corona ipſa æternitate corona- 


Id eſt, 
deu. lingue Domini noſtri 7eſi C briſti, 
S IV E, 
GRAMMATICA SYRIACA 


.. Tribus libris tradita, 


Quorum primus vocum ſiagularum proprietatem, 
us Syntaxin, Tertius figuras Gram- 


maticas & praxin continet. 


Omnibus adeo breviter & dilucide explicatis ut menſtruo 
ſpatio ( uti Præfatione ad Le&orem docetur) 
ipſa linguz medulla exugatur. 


Opera & ſtudio 
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Venales proſtant apud Oftavianum Pulleys, 1658. 
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4.6, CLE ud ſenſum Scripture ernendum latior & fa- 
Beier jaw patet aditxs, Tempus erat quo 8 S. Theo- 
Yoyie — on: 11 3 & Tranflationum atrio qua- 


2 — contents flabant, jam autem in ipſum 
+ Sexforum cum ſummo Veteris Teſt amenti ſa- 


* 2 igſa Dei Log penris _ penetrare flagitant. 
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Epiſtola W a a 


fra ſrateriit imbecillites, 75 ſup ant. Interim autem 
2 1  aliguis ipſas aero bujuſce lin- 
, ammaticis ob VT. indigentiam, -fillerat a, 
wagels bac noftre ſugar. Hinc, hic ef qued ſacra gue- 
3 gas ſpero te equi 
Levy conſulturum „A  primitie he neftre meſſis, (ur- 


pore prime & calidiaribus juventmtis , cum mda 
is Cant - 


vige mam viderim ariſtam, & 
cularibas collela diebns,) prime Deo & nd: Tibi ( of 


poſtremo tors et an Colle 0) melioris loco Sacrificts, ob 
immer tua in me = beneficia , Euchariſtici, offe- 
renter. Non eff, fatror, ut aliquid de talis opelle 
dignitate gleriola aucuparer : quod autem tui, [ub an- 
. tua 2 tatela emiſſa fuerit & patroc inis, nene, 
mihi denegaverit. Valea ita- 
. . TB Præfecte & Profeſſor Reverendiſſi ime) 
Eccleſie, Academia, Colegio, ribs & nobis vivas 
waleaſque. Imo Dexs Opt. Max. is terri valetudinem 
'& £tctew pluſquam Neſtorcam, & in Calis vitam 
EIT nm — he ardens fer venſ- que e coptar & 


precatur 


x 40 noftro ſub ihr 
2 Maynard , 
Landini, Fun. 23.1658, 


Honoris tui obſervantiſſimus 
5 Gul. Beveridgins 
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. ie, ere pare C, Syneers politiaris Literarers 
reris Libriſque Hebr aicis deftiturum. Ie in Wicipiti 
hoc P, l 0 [acre bec lin KA fas altas radices y l 


ut omnes pene Muſa in hoc unicum” w conſen- 
tiunt. Adee ny non tantum lingua Hebraica fea” & 
alia Orientales adorgutur : non tantuns water ſed G- 
ipſe filis ambiuntur. Et ex multis quibuſcam mibi 
ret faerit, propriis hauſi auribus, ſe alits, lingua pra- 
ſertim Syriacam, ſacram illam Jeſu Cbriſti Servatoris 
woſtri vernaculam, additnuros, Dasd cum apud me ta- 
citus revolvi, won potui non graviſſime deloris tangi 
pungique ſtimulo, quod tanta nobis fit Syriacarum Gram» 
maticarum indigentia, ut vix una inter omnes biblie- 
polas fit inveniri : ant fi n forte fertuito invenia- 
tur, prob dolor! tanto exponitur quaſtn, ut vel ipſum 
pretiũ per quamplurimos a tam Sacro ſtudio dererreret. Et 
quod magis adbuc dolendum fait, fi que forſan in vema & 
cozmpta fuerit, ad Novum tantũ Fœdus iutelligenum is- 
ſerviret. Nec miruns videatar: Duicanq, enim cruditi in 
facris hiſce ftudiis Grammaticalem antthac nat dþt- 
ram, nunquam tam beatos babuernnt oculor, quibus vi 
tus Teftamentum Syriacum, Cimmeriis tunc tempori in- 
volutam tenebris, intueremtnr, Cum hoc idev ineffabi- 
li Dei gratia & incredibils Piorum & Doftoruns noſtra- 
ram induſtria in manus mftras accidit, legi & perlegs, 
(quantum videlicet graves aliorum negotiorum — | 
quibus devinctus fuerim, paterentwr) ut aliqualem ſal- 
tem in utr unque Fædus Grammaticam colli gerem. Non 
quaſi tam ſuperbienti evebebar ani mo, ut perfettam & un- 
dique completam compingere ſuſciperem Grammaticam. 
Abit, procul abfit ut tur gida iſtinſmod cogitatio noftris in 
præcordiis hoſpitetny : ſed anime tantum habui, ut im- 
" menſt hi noſtri labores  deltioribus ali & ernditiorie 
bus ſalrem incitamento ſurrint , m quod juvenily no 


| Præfatio ad Lectorem. | 
wins largiaris; quod ſeduls lectum &. intellectum, & fi- 
dels animo inſcriptum vellem, utpote quod ſæ pe occur rit, 
| Agne veunſtic Syriaciſmu ſcatens. Predittis una bebde- 
mal ſuprrdtis, jam ipſum verbum invadas, cui & totam 
hebilomadem liberaliter ĩmpertiaris. Hic autem regulss 
feneralibus & ſpecialibus haud ofcitanter obſervatis, (hs 
enn multum luc is ad Paradigma intelli gendum afferant, 
wultumque ad ipſam lingue medullam cy ugendam cenfe- 
rant) Paradigma verbi perfecti tenaci animo i cm ha- 
hear neceſſe eff. Hoc cognito non eſt ut multum fuderis in- 
187 vrrh imperfecta emittat; pauculis enim illis que 


hinc & inde inter iſta diſpergunt ur, regulis ſeris perpen- 


Ir, bac ex Perfecto ffatim cognoſcentur. Inter Imperfecta 
vers aſiuentia ] & eorum infletionem præcipat attendas, 
$I fott que &. frequentiora && verbs Perfecto di ſſimiliora 
occurrunt. Hincq; eſt quod fuſins & plenins hec quam 
reliqua explicantur. Yuod ad partes orationis indeclina- 
biles. ad finem primi libri detruſas ſpectat, illas etiam in 
bac ſebdumade obiter includas. Prima libro proſtrato, ad ſe- 
candam te protiust accimgat, quem £quali imo majori fa- 
cilitute in fugam des. Vellem autem ut totum a capite ad 


calcem le gas, adeo ut omnes regulat, cum opus fuerit, in me- 


moriam revocet. Maxima difficultas capite 4. de Pron. 
eum verbo latet. Non autem off ut nimis ſcrupuleſus ſs 
in affixis illis animo committendit, modo ſemel biſve dili- 
genter 2 Jaßfciat:intimius autem eornm ſcrutinium 
& particulariorẽ cognit ionẽ ad praxin refer as; et 2 quid 
inter legendum occurrit de memorie ſinu lapſum, huc re- 
carrat & diligentius recondat. Una atem hebdomada 
4d librum hunc ſecundum perc urreudum ſatis ſuperq;ʒ erit. 
Nec etiam eſt ut plus temporis in tertium prof undat. Hoc 
adutem obniæe peto, ne ad. praxis te conferas donec figuras 
haſce Grammaticat pene ad unguem, didiciſti. In hiſce 
enim præcipui lingua idiotiſm, & peculiares & elegan- 
tiores loquendi formula continentur. Adeo ut mirum pre- 
fecto videatur, priores Grammaticot has ut & totam pe- 
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Præfatio ad Lectorem. 


A Nimo ſemet-habui (Besrvols leftor) aliquid de this 

guarum Orientalium præſertim Syriace (ati mos awd 
alios Grammaticos invaluit) preftantia, utilitate, a 
ceſſitate hic præfari. Dum hec autem mecum ſariy 
volutavi, tot in animum ſc catervatim intraſeraxt; 


omiſſis & in alium locum reſervatis, paucula tant. 
modo de operis ſtops & linguam banc addiſcendi ratione 
præfari libet.. In ipſo autem limint pramonendum ef; 
neminem Syriam facile introiturum, niſi qui Tudeam 
primam invaſit:quod nemo viz.linguam Syriacam farts 
ediſcat nifs qui Hebraicam aliqua modo calter. . Hebra» 
cus ideo es t huc accedas, & dicam quomodo menſtruo [ſds 
tio, modo horulam unam & alteram in libello hoc evolve 
indies impendat, etiam Syriacus evadas. Prima itaque 
ſecunda Grammatices pagina pottſtatem Alphabeti Syriass 
per literas Hebraicas tibi non ignotas habrs ex preſſam: 
adeo ut omnes literas Syriacas ita exprimas uti eaſdem 
lingua Flebraica exprimere ſolitus fuiſi. Omnes lune 
literas hic expreſſas & ſubſequente parte capitis expli- 
cut as primo die memorie tradas fideliter cuſtodiendas. 
Proximo conſonantibus vocales athicias, e quibus perfe- 
ctum exſurgeſcet vocabulum. Hiſce tertio die alias ad- 
das vocabuli circumſt entias, ut Dageſh, Raphe,&c,-3®. eb 
40. capite comprehenſas. P7amque ipſam leftiontm” ag- 
grediaris, que ex hiſce copnitis ſponte orietur. 2 
etiam ut facilius attingatur,cnique vocabulo Syriaco litts 
ras & vocales Hebraicas ſubjeci, per quas leftionis verita- 
tem examines & eandem multum promoveas. Leftione ab- 
ſoluta in nomen procedas, cui duos concedas dies. Ad de- 
clinationes autem memoriæ imprimendas multum adjue 
vabit, ſs exempla ad utriuſq; finem produſta dili genti 
ani mo infigas. In hiſce enim precedentes ri gala continen- 
tur, explicantur, confirmantur. Proximum diem Preno- 

70146 


1 X 


GRAMMATICE& SYRIACE 
LIBER PRIMUS. 


> CAT I 


De Conſonantibus. 


In fine la med. In initio Potiſt. 


N 


* . —— -* 9 N. * vols 
8 R < £ ab N 7 Gs 1 Rs 
v SEE. In” er 5 - - 
„ wa Ls : «x. 


ws 


Prefacio ad Lectotem. 
ne Syutaxis tam alto flentie preteriſſe. Ne quid auen 
Ad perfeltngs hujnſce lingua ſacra adeo e 


enem dr fideretur, preter accentus, ſententiaruns diftiniti- 


ene, & nxmer ands rationem, pancula de arte A biſce 
N Jag, fi in Poeſcos delectamenta naten nnqunam 
ſaliva dentes, ad otia conſular. Taro libello hac jam revolu- 
10 ( quem ideo tam minmtum et contraltim ivi ut citiut, imo 
menſtr uo. ut viderur, ſpatio 4 quovis mediocris ingen, ab 
aliis lenge citins, reveFvatur ) ipſam praxin ri, 
J in regulis aliiſq; in libro contentis recolligendy te excer- 
ceas, & ad ulteriorem lectianem paratior cd adit. Ut hane 
anten felicins 43 Lexicon Ferrari, _— ilind 
nallihs proftat , Troſtii, at Buxtorfil funioris Lexicon 
Chaldaicum & Syriacum in promptu. babtas. Nala (fa- 
reor) herum ad Vetus Teſt. imelligendum ( Ferraris Lexicon 
2. ) inſerviet. Nec ullum Aliud adbuc e Vet. Teſt. colle- 
am extat, Bibliorum noſtrorum xeavyrut]dley Editeres 
imer alia linguarum Orientalium Lexica,nnum Fyriaca 7＋ 
promiſerunt editurot. Faxit Deus promiſſic ſtent et fidem 06- 
ligatam liberent. Si aliter autem forte ſortuito eveniret, 
xicon 4 no j amdudum inceptum, ſed ob melioris illius in 
onmes linguas conceptam ſpem din nc glectum, plenum er per- 
feſtum dare conabor. Si in libello autem hoc jam tuiito ru- 
lis et incomptut ſtylut tibi fortaſſe non arridear, [tias vellens 
me non Rhe toricum ſed Grammaticum big gere, nec lingua 
Latinam ad ornandam ſed linguam Syriacam ad doce 
ſtadere. Nec inconſulto quiden 7 
intromittendum præcipue ereftas obſcuro Rhetorices fuco & 
pigmentss non illivi, ne præcipuut carum uſus impediretar. 
magis enim ornatæ eo mags etiam obſcure eſſent. Si 
quid auem arrideat, fi quid commodi & emolumenti è labo- 
ribus hiſce noftr tibi exſargeſcat, id, at & quoiden ti- 
bi « Deo ſol acceptumferas. Et interim nihil mibi nifs - 
pale &. errata, nibil mihi niſi menda. & du Hi] aſcri. 
bas. Et ut mia 4 Des accepta habes, ſic & ei eternas 
habeas, agu. degaſque gratias cui fit laus & gloria nunc 
& in fecala ſeculm um. 
1 — 
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5 lh 2, Formæ mellow from ſou ſemper able 
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quando ſupra ©, valetque J breve, * e:\, 
ut a5 I. Aliquando vero infra, valetque: [#] lon- 
- gum, ſeu Heb. 1, ut c. 12, Reliquæ yocales non 


diſtingunocur” nantitate ſicut Hebraicer, uti nec agno- 
ſcanc Pathach furti vum, ficur illi. 

S. 3. Forme notarum nunc infra , nunc ſupra li- 
term pro commoditate collocantur , ubi notandum, 


quod () aunquam ſcribitur ſine o, nifi in 2 


em & Jas propter, Hic etiam notandum, 
B4 quod 


il 13 2.8, 


CAP. II. 
Dr vocalibus G- diphtbongis.. 


inque ſolummodo habent vocales * 
— forma pictas, „rige recenti. 3 


* * 


tiqus. ſit per: notas a 
— . Recens fit 

| | ta. autem v 

untuv nomine, altero « newiniba, 


as petito. Sequens; « 


precede , N ut onde Ya nawvedix 
ow eum. [9] poſt alterum ©. cum vocah (+,) yr 
[500m Arno lui. promiſſio. Jud ver 71 
a Diphnboages, x 1: (&Jprocedente Hut — 
9 malkes ter wei. 2. Lei precedents in 0 ut 


Bays Nen Kadbmeitho prima. 


——— —_ 


0 AP. 1 II. 
De Sheva, Daſs, Raphe, & Meappic. 


6.1 1. 0 3 conſenans vere _deflitwtus voc ali FN 
ligitur ſub ſe habere Shroa fimplex. Primo, 
2 ftiemrns , quia conſopans aliquando nop 
habere. vocalem , cum revera habet, quoni- 
= ut dini, omnis vocalis non ſempes exprimitur ,- ſa 
ſubintelligitur- 2. .dixi , inrefigirar , Sheva 
en 2 enprimitur, ſed eo 5 
nulla vocalis ex primitur nec exprimi de- 
. 3. ee Syri ae 
| | compoſi cum, 
s. 2. 3 nunc mobile ä 
1. In initio Didinnit, 2. Polt ſocinm. 3. Poſt Da= 
1 E. quando. lirera Schevara habet vim vc Dageſb, 
= 133 Pabel, ut & SN FIND carchob. 
1 Aliduando — — . longam. 
E. A elci er <-pol brevem , pP ue lan gam, & 
7 kquange 28 Sed bet baber cur Heb. « 5 in. 
| 5. 


anled# granit. 2. [N. pracedente-(9) 8 . 


tiquis , ſemper N 

8 a . ſed ele ſylla L. 4 

cio deſtipuitur tur vocalibus,| quz ex analogia. Gian! 

rica ſunt. ſupplendæ. Hunc etiam in f 40 un — — cater, 

in illis præcipue codicibus, non . * lirefis* 
uas pertinent, aſcribuntur , ſed quandoque pr 


entibus_ ficeris , quandoque ſubſcquentibus, ut in 


Hee, filii, ibi () ponitur ſupra O, cum n 
— ad _ 45 . debuit recte . 


1 conflantur — 0 ſites — facie 19 


BY) 23. ty: Hie 5 027 $ 


thoogos, primo, LI krrreleptef ) us us. 


* 7 "hers fob” Mae i 6 or 
— in (*) ORE PO Dem 


5 . 
$3553 tf 


& NN. Sic & Roger e pro 
— "MM. 2. In vethis 2. e ee 


in (* Dr rr , pro x4 Ir. 
*; Fs 
: obſer rundum 7 Ster qui- 
fic a eee in vocateih (*,) 
a8 rat e Hg $5: 


0 taherndenlum eins, pro 
Q Gen. 9. 21. eee 


b e, pro re 
3 25. 16. Sed "mo octidarmy , s 


ec» 2 þ 2 4 


14 16. ants 


ST. 


0 ER nd SD. 100), Den. 14. 


I. oe bujuſmodi E ee 1 25 


Mii ay Mind an 
nod hapc ob Foal '©, dur 


n. 15. J. 1 
D eſs elt M0 foprs literas 2 
bat 


, "act; St” 1 ie 


ESA e ps 1 1 13 


Lib. 3. Cap. A De Schrva.Dayeſs, Cc. 10 
S. 3. Scheva nunquam immediate præcedit vv; A 
Olaph, ideoque } ſemper transfer; vocalem ſuam in 


præcedens Scheva, ut pro WIA. "NO periir, fir 
VL... NV. pro 15 MRO Centum, fr FWD, 


. 4. Jud initiale nunquam ſub ſe admittit Scheva 
mobile, ſed pro eo ſemper recipit (/,) illudque (/) 
transfert in literam ſervilem, fi quæ præcedat, & ip- 


ſummer fit quieſcens, ut pro Pol? TT natus oft, 
. v4 * 5 

fir Ly N. 

fit. > bel * 


S. 5. Duobus Schevajim in ini tio vocis concurren- 
tibus, prius mutatur in (7,) ut in ya! TD 7uſſir, 
S habet Scheva, præfigas o, quod etiam debuit habe. 
re Scheva, & fit EXT "PD) & jaſſit. Et hec veca. 
tir (Y) invariata manet, alia litera accedente, ut 
Las WD cli, prefigas 2 quod debet habe- 
re Scheva, & erit Lanes MNIVOUWA „ cœlis, præ- 


figas iterum y quod etiam debuit habere Scheva, & 
8 oy „ 


tamen (”) ſupra a non mutatur, ſed fit .-) 
220 qui is cœlis Mat. 6. 10. 

S. 6. Hic autem obſervandum, quod verbum in 
quo vocalis 2d transfertur in locum precedentis 
Scheva, literas illas © 9 © ſibi præfixas retinere, 


ac ſi adhuc inciperet cum Scheva, ut If N 


& petit. S. 7. 


A, 


legitir 'Ma/pons, nam tum habetet Kaſtoi ſuperſcri - 
roo. ſecundum regulas 75 K«f05 paulo ante tradi- 
haber Lebe ſeu Raphe ſubſcriptum, & ra- 
tio eſt quia 7} lem apud Hebraos & Chaldæos 
„ut Ay B70 decentes,, ideo que & hoc ver- 
| ndom Me: Iphone, & ſic de cæteris. 
S. 11. 45 een Mappic Syri habent ali- 
|  freminidi 


wire NN i peneris 5 & poſi- 


5% & 


{ ESQ 5 N eius. e e 


1 5 P. x v. ö 
De N. 3 Ribbss; & Lineels, 


WW." I -" 9 


degotat, ). Heb. 
- (% N & Th? ſubli- 


. fs ut « hel. pants omar 44 "or ide, ” 


- F Sic 


phat $a ps rum | 
que. vocatur 4 pw Kl 4e. - Tmpei: 
mitur autem illis literis, 1. ab initio vocis, ut 
| 1 N diſcipmIus. - 2. Poſt lreeam 


2 - 


quieſtentem, ut 12 NI rex; - 2 a 


f S. 9. Raphe tft punctulum ified — he 
poſitum, quod illas cum aſpiratione cenariacs 


5 f E ideoque dicitur 42S ? 4 Mm, #344 2, Cit I 
© antem illu her, „ ipſæ = efferancuc por Fe 2 
' 25 ſeine, ut REY "a bronch 1. - ni Wliud 4 


Scheva quiekens pracedar, ran « cnird Tuben * 6:85 'Þ 
Kaſtoi ſeu Dagelh; i. e. von Alpirgatur, ut Lpo Ne 


d, nan bazth, rapmifts ; z — N 


hon plagth: Suit vel ſrparafts. 2 Poſt Schevs mo 
— bite, za? N bur-ke bs, * 


4 Hrs WW 
r, 3. Poſt dai, vocales, ut e . . _ 


. 8 22 Ws 
eb. comedir. 855 2 
 li- F. 10. Hic præteres notandum, huod jibicaaque * 4 

Tani ae Hebræos vel . | 


10 etinm apud Syros literæ per Kuſhoi func 
vel ſecdnda radicali sc nommaibgs ab hint 
eſuſmoci, quæ uſu diſcantur. At tales qui . 
leges Ts Dageſh fortis obſervat; ur Þ bs” » bo 


* 
% 1 74 q 
„ 
I * 


15 Lib. 1. Cap. 1V. De punttis, orc. 
id vocalem, vel tempus, vel Kuſhoi, vel aliquid ſi- 
mile ſignificat. At puncta hac non tantum plxra- 
liluu, ied ſingularibus Collectivis apponuntur, & etiam 
aliquando, etſi admodum raro, ahis ſingularibus, at 
quæ etiam tum ſignificationem habent pluralem, ut 


9 — 0 
Jacob. 3. 3. 29% de in ore equorum, ubi 
ons 
L455 MNUIN eſt nomen ſingulare, at habet ſignifi- 
* 


cationem pluralem, ideoque habet Ribbas ſeu duo 
illa puncta ſuperſcripta. 

At pluralibus ſemper aſcribuntur, niſi in maſculinis 
in — quando verbi ſubſtantivi vim in ſe habent, ut 


> y 5 
o i. e. qui porentes effis. 
7 os - s qui porentes eft 


In verbis autem hac puncta denotant tantum fce- 
„ 


mininum genus pluralis numeri, ut —— man- 


date fœm. 
S. 4. Ut punctum fic etiam Lineola pro vario ſitu 


varia indicat, ut, fi ſupra ponatur, indicat 1. Vo- 
- 9 * ; 4 
erm contractam, ut Q.S. pro an. gloria. — 


35 
pro . Sauctxs. A pro Lan, gra- 


tie, quæ ſxpe ita contracta occurrunt in Revelatio- 
nibus a Lud. de Dieu editis. 2. Literam numerum 


indicextem „ Ut 2. 2. 7 4. 3. Vecati vam particalam 
— 


of o. 4. Indicat literam ſubjectam quieſcere & per 

Scheva efferendam eſſe ſequente altera litera quieſcen- 
& . VP « 

te, ut. IN Abe regina + & hinc a qui- 

| buſdam 


3 


n 
r 


diſtinguit. false 25 denen om mater 


ſenas pretericit, .excepta prima Gingulaci, ut — 
mbidavit Ne. At tertia fingeturis Famnjaina habet 
punctum ſuperſcriptum, ut 11 mandavis d 


2» Aliquando denotat imperatiumm & infiriti vs. 
3. Omnes perſonas Fatari exceptis primis utriuſque 


numeri , ut = D waxdabit, Superpoſi - 
. V6 
tum indicat 1. Primas prererits. 2. Zens, ubi. 
5 etiam denotat vocalem. 3 Primam fingularis mul 


i & Hare, ban; ut, . — . 80 
50 f 15 TH? 

8. 3. ns Hei Ts, e. al 
fir ex "dubþes punctia mul con 
notant in 1 3 1 fo 


r tmp 28 i. e. _ Ae. 
gu ru, : Abi cum dbſapves , pry 


© 0 * 2 — in — * 


7 Lib. I. Cap. V. De nemine, c. 


necti poſſunt, ducunt lineam, quæ utramque conjun- 
Eat, vel aliquando lincam, connexionis 2. fa- 


ciunt, ut ciao as WOO) winiftrabit mihi. Ec 
fic in cæteris. 


E xemplum Leftions. 


- 00) 1 17007 7 "on 
2 ju * e. Nx w n 177 
aw JL. ay hy No af on 23 
Ken clans. van. 107 απν N . 
ve. Dy ND Yo! 
| —¼f — RS POR RoW 11779 


Dicit ihe qui teftatur iſta, Etiam venio civo, Amen. 
Veni Domine feſu. Gratia Domini noſtri Jeſu Chriſti fit 
cum omnibus vobi⸗ Santis, Amen, Revel. 22. 20. | 


| L 

CAP V. 
ED | I 
De amine ejaſque Accidentibus, | p 


: JN prima hac Grammatices parte, ſeu in vo- 
enm ſingulatum proprietate explicanda, com- I; 
munem Schoen orem ob bimus merhodum , & 


omnes partes orationis quanta poflames brevitate per- 4 
curremus. ; d. 


"hs In ir 


m- 


er- 


1 


. ON Js 7 n I : 
= . r #* 5 $. &5 "#5 
es 4 — 2 


buſdam nominatur 4 marktons , quaſi cure 


rere faciens, quia facit ũt litera que ſubjicitur curſim 
proferstur. Si infra ponatur, indicat 1. Otum il» 
lius literæ cui ſubjicicur, ur vid. 10 pronunciando oc· 


cultaretur : ut 1 dito wrbs. Sic 


a} bar= noſh Filius hominis. 7 ko ereus. 


Voco 2 Hine ſæpe evenit, ut litera cui hzc Line- 
jatur, in Sen cum precedence Dictionem 


mew ut 25 Barnoſbo. lo Korens : 


illa vid. litera cui hc ſubjicicur prorſus ejecta. Hine 
fit ut } in Grecis Rr ir que facta ſunt Syriaca 


non pronunciatur, ut Ee NN i. e. Elves. 


2; In imperativis forma Paſſive (de quibus infra) 
indicat abſentiam vocalis, ut Sf ethpekd, ad- 
tor, — Eſtall. imtellige. 3. In Carmine 


metri graria priori quieſcentium ſabduQa vo haber 
vocalis () vel (”;) ideoque dicitur 28 
de meditari faciens, quia m_, hy, =_— tardi - 


us legatur. Et ſic opponitur 75 440430 de quo 


ſupra. 

Nec tantum 8 ſupra & infra literam, fed & 

intra literas ejuſdem Pictionis Syris in uſa eſt, ſci- 

licet, cum vocabulum aliquod in duas partes dividere 

iis non ſecus, ac Hebræis pro abſurdo habearur, quan- 
docunque ſpatium aliquod linex replendum lioquirar, 

inter literas las quz antecedenti vel conſequeriti ry 

n 


Lib. J. CH. IV. Dt an. &c. 16 +7 


79 r . Car V. De womine: 
Mu unc iu. Feetbinins gurem inſerunt CET) ut 
22 — dels. . 


2 4. Ratione —_ aomen eſt vel Fr gularis, 
vel dualis, vel pluralis numeri. fl Syri Plural. 
&rpbſime pro Dali utuntur. Diſtinctio autem nu- 
e in declinationibus patebit. 

> F. 5. Ration. generis nomen eſt vel maſculinum 
vel femininum , „(pro nentro nue naſculins nunt fe- 
wWixine utuntu oc autem yel ſi gui ficationt vel ter- 
winatione Ell. Tedicandim. whe 
D Siyweſec ationer; ut apud Hebræos: Ne ideo Shi 
-Felinquimus, oum:atlis enim tantumm odo nobu res eſt. 
— mene farthinina ſunt. 1. quæ deſinunt 


"In in . ſeryile, pr e N regina. 2, Quæ 


tpemjoancur in i ut 8 retectio, vel in 
quameunque I nan deen. oy eim & horum 


"Apvcoþe, at AS pre He- ee, 


3. Cum þ it; communis emphatic: naſe nltarum & 
fenni:, un terminatu nud j (int fœminina aut 
"enitfcutina uſd tautum dig n um eſt. Orten quæ 
ſub horum numero non cbntihentur, t dd ak 
Foy, ſunt ma'ſculina. At quzdam ſu t & maſculina 
& fœminina, ut omnia numeralia a decem ad centum, 
& * alia quæ lectioni referimus. 

S. 6. Caſus ſunt _ un ita formintur, Nomin. 

0 y 


La >> rex. Gen. n regrs, Dar, La >>. 


regi. Acc. 122 "Bo vel La >> regem. Voc. 
Ss Þ7F 
| C42 : 122 


rn 
3 
: 


Zib. I. Cap. L. De mi. 18 
In nomine ideo, ejus _ numerus „ coſts, 
& declinatio ſunt Ipectanda. 8 2 


F. 2. Ratione ſpeciri nomen vel Alas eſt ſeu pre- 
mitivum, quod ſolis literis radicalibus conſtat, vel dt» 
rivati vum, quod aliquas ex literis (quæ hoc vocabu- 


lo artis comprehenduntur ) bio TUDOR ad ter- 
gem vel ad fromrem vel ad utrunvc fuſtipic. tnx 
autem tumero, vid. — , aliqui addant o. 
c i in aN 1570 hs 3 quod tamen non ma- 
is: inter Syr. Lf quam 1 in rv - iner 
Heb. gn eſt 3 Ali addunt 2 „ut 
in Le G ον 4e Hoc tamen 


ad e Syriacam pertinet , etſi non ad Hebrai- 
cam. 


g. 3. Huc etiam pertinent ad jecti va denominativs 
& diminutiva, quorum. illa formantur abjectione li- 


teræ emphaticæ } (de qua poſtea,) & aſſumptione 
2 0 90 9 * „ 9 & 
... vel þ ad, ut on wy %/iritu, .o, 
99 „ 099 9 t ; 
. 05, Vl ..) ſpiritualis, Ad hæc perti- 
nent etiam Patrenymice & Centilia. A pate au- 
tem formantur inſertis ante J — S vel «00 


ut EG. A ure liel 3 


lumuncis. 


by 2 Ab Hh et Es 
e * * 


21 110. L Cap. VL De Aelin. prima. 
SCAF YL 


* . 
De Declinatione prima. 


. 1. Hf conſideranda occurrit utraque forma 
em phatica & conſtracta, idque in utroque 
numero. Forma autem fimplex ſeu N in ſingu- 
lari non indiget formatione vel explicatione, cum fit 
i um formandum. Primo ideo agemus 
ſingulari, & deinde de plurali numero. Sed nt 
_ facilior; methodo progrediamur , omnia ad utramque 
1 formam in utroque numero pertinentia ad *ſequentes 
1 (quantum poſſumus) reducemus regulas. Primo ideo 
* in fingulari hz obſerventar repulz. 
Y S. 2, 1. Forma emphatica formatur 4 ſimplici aſ- 
7 9 
ſumendo ad finem |, ut Simp. Cs , Emph. 
9. 9 : * 9 Y 
Es. Sic Smp. Q)) j, Emph. LG.]. 
| 4 4 


* a 
2. C % & © 5s monoſylabis, & in polyſyila- 
bis precedeme vocal, mutantur in Scheva, prace- 
dente Scheva cum illo fituns commutant : (at (“) ult. 


p ” : 
in (”) mutatur, ut &. virtw Loa. Excipe 


- 
* — 8 . 0 . 1 
* j uff us 2 8 ( legitur -chriv ? 

non pronunciato) . alius. Mat. 5. 39.) ut Sump. 


2 . 5 Emph. LA.. 2 Sic D ene. 


= 28060. yp * ans 9 CY ; 
. BOO Serie: es. po. mw 


C 3 men 


KS 4 ſt p D 1 
ö 6 n FART IR Ia N 4 " 
. Foto dx os ts 4 4 d 2 N 25 8 
2 2 - rr Sn at . * 4 
| * 7 ep” > 7 2 n Fe 
: 4 


\ 


Lib. I. Cap. V. De womit. 20 


þ——=>> vel þ——28D of o rex. Abc 
. » P 


4 rege. _ Plur. nomin. | 
reyes. Gen, — re gam. Ee fic decxretis , 
addito videlicet y genitive, J dcativo k * N 


n Iz vocative, (quod tamen fxpe deeſt, ) & 


2 ablativo, vel etiim A, ut IE ladio. 


F. 7. Declinationes ſunt duz , prima waſenline- 
ram, ſetunda famininorum. Harum commune atri- 
dens eſt forma ZEmphatica & Conftrutts; Forma Empha- 
tica in genere hic idem valet ac i demonſtrativum 
apud Hebreos , vel 6 > Greees , ut Græc. & «rg 


Heb. Tan Syr. kg ille vir. | Hac autem for- 


ma apud Syros 2 quam apud Greces vel He- 

brzos .emphatin ſuam amittit. Forma conſtructa ęſt 

idem quod ſtarws regiminis, quando ſubſtantipum 

vid. rhe aliud ſubſtantivum in gonitivo caſu., ade- 

on; uod regit, 3 . (ſed. . . 
os ve nos in erna 

Sed ſigillatim de declinationibus. 4 


+ Lib. 1 Cap. FI. De Alis. prime. 
1. Pluralis fimplex format ur « forma emphatica Au- 
eu mutando in 82 ut a 3 vir, emph. 


kay plar. C viri. Excipe, quæ for- 


mam ſimplicem in ſingulari formant perf vel u, {1 " Gm- 
plicem pluralem formant ab illa ſimplici ſingulari mu- 


8 ö 
tando ] vel w in — — electus, plur. 
4% @ ; 


COW electi. 1 revelans, leer 
SRO plur. n perfect i. | 


F. 5 2. Emphatica Pw gps ab empha- 
tice fingalari, matendo * in ou ut ſag vir, plur. 


8 . 
Excep. 1. Quæ faciunt n ploralem in N 


faciunt emphaticam in Kao i ue revelatus, plur. 


limp. SS emph. | >. "Hic tamen excipi- 


antur etiam aliqua, aur faciunt ſimplicem in . 


fragmoue. I; . r *. E- quorgolo & 
alia quadam focmantur que. uſu Aiſcenda. Formam 


etiam un — "alia quedam obſervant præter nominata, 
; 8 4 pr xcipue 


* 1 
” * 33320 ˙ 
* 3 55> OS. Pp N . — 

5 5 2 

5 8 5 Ag 


* 


. 1 0 * 
men [on cya ACT gent -). 
Excep. 1. ——_ mutant (/) ultimæ in penyultj- 
” a 


ma in (*,) ut n caro q . 

Ex. 2. = dam e contrario mutant (®) in CH ut 42. 
anima AJ. NY rex 1 : 8 ic ee 
gh nomina forme (OE: Ba ut * let 

> revelatus Lge s * pur 


7 ſic & alia nomina form- E ut Job 


pupillus 1. 
Excep. 3. Quadam nomina a verbis Ane de- 


riyata nihil omnino mutant, ut A cer . 
* * 


4 devs fam. ; 


3. „l. mtatur in Un prbile , ut = eli 


BY le 
gens 


. I. 9 Pro caftrutl of end, his cum rpc, 


ut 1 22 animg regis, Nec unquam pro 
conſtructa utuntur emphatica. niſi ihtercedente 5, ut 


L: EA. „ern Ra 
4 Tentumde pumero ſingulam. Sequitur-) plu 
lis, *& fafbitcs; © am i obſ ſerver eli * of 

1. Pluratir 


1 8 9 52 
. CE et 


W426 


Lk. 1.04. VIE Y ahi . 


bur aalen, prime. 


| Sing. | Plur, 
Ern. h *. * — 


N 2 


N > > OUS BOIL 


7 * ,” Poo 


Zlect. Ee 
A ge n Se 


— — — 


5 ſic * exreris juxta precedentes las” | 


CAP. VII. 
De Declinatione ſecunda. 


| F. 1. Ale etiam conſiderandus eſt numerus ſingula- 
| ris, & pluralis, & in utroque forme ſim- 
plex, empharica, & conſirudta. | Primo de ſi gu 


Reg: 1. forma 6 mplex hic eſt: rariſſima, & ſi un- 
an occurric, fœminitum deductum a maſeulino in 
rma ſimplici, non r differt a forma rr | 


ca nn ut a, bouns, Feem. ſimpl, Jay | 


ms, 
ad formaim emphaticam fermino- '- 
Mr N.. oriuntur 4 maſrulisit, fermant } 
rie. Abe ans ſomplici maſculius, aſſumends 


Loeb 


* 


1 —— . — 
 populus, — . io xt N e Et 


8 " E 
5 26h N N : N r FE, 
4 D FFC I I ne eee be” YG Er MICE 0 
A Wi * 20 < . 1 2 x 9 2 7 * * — 
8 2 333 ² m Se EY” EIN . I WL ger. ROWE 
e — os Ih 4 : a 


* 


bib I. Cap. vl. De delia. h 34 
n qu derivantur a meat ult. }, ut 


2 Dominus, 5 demini. Huc pertinent, 


929 


12 Ane, & WOLY cels, quz ſemper in bac. 


forma & plerunque ita leguntur. . 
Excep. 2. Quædam, etſi pavciſſims, alquando for- 


mant pluralem emph. in "Hogs ut _— 3 


9 „. 


rr manu, Sic & — legirur — re 


Exod. 31. 17. 
„ Forma cenſtructa formate a fi plicy, mu- 


. in . ut * v8 reges, Conſt. 


„„ 9 
2 & in 93 ut E W 
tes bonum vel eleftores boni. 


g. 7. Et hucuſque de numero fing * & plura- 3 
li, Numerus autem dxalis raro aut punguam OC- — 


currit, Gi unquam autem legitur, exit in . ut —4 


— duæ. -u es e 
Agyrtat. ; 
S. 8. Et tantum de Analo Wy in Arbe Pi- 


ma. Invenire autem eſt quædam etiam Anomala quæ 


ab hiſce regulis diſcedunt p ut. domur, . 


ejuſmodi quz *afu diſcenda. 


* Ho PRES SOR” n ES = „„ n 5 - 
28:24 Pie SN SAS, ERA. . - a ND: heb WITS . ETTT ENCES CESSES ot AE N Nn % — 
av. * Ne A re * 2 N n nnn „„ T8. ĩ ˙!— ] ⅛ UU 
> 44 WI Y * 7 2 * & 7 97 xy ” = RED % 5 3 9 CA N 5 
V5 * * - ** F * 5 * 1 — I LEW * 2 75 EX AF SY T 
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- 6 } 
2 1 
KM x 
7 Pp , 
4 
* 
2 2 
* * 
* 
122 1 
2 
4 


A c. In Beelen 
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b. 1. * ſunt vel iatgra vel fiche. 
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ter eſt obſervandum. 
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CAP. IX. 
De Ib 


Us, Verbi Wemiiobem clarius & diftinctiue oltenda- 
mus, primo gererdles deinde ſpeciales ponemus re- 
gulas. | 


Regule generales omnibus conjuegationibus 
& tem porihus iaſervientes. 


. ve Grammaticæ analogia 
cl 0 ren haberet 950 pro ea f. tur (7) 
aſiqua ex literis 5 & immediate ſequatur 
an gn, => en, fl aliqua bs Heeris pra. 


Sis laſer, (2) n H ur — 97 dicews. 
Ye 8 F7 1 Rhe! ur pre WY ſeminars; eft. 

1 Qurcunque Perſom wlkd; deſinĩt 1 5 d vel c, 

illud © vel Anon pronuncfarur , ut org mund 

mit, non legit PE of ſed pd. Sic nel 

adult tur tei ſed tephbrd. Hinc 

— — 8 5 in E. noſiris 

us Pelyglotts nuhquaty hebent veciles 7 

| etiam 40 ed diligeater obler- 

vandum) quod in tertia perſona foemnina plurali 
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quanam? 

. 9. 50 relatv oft 3. urriuſqde 55 
ri & numeri, qui, 4, uod. 4 qui, 1, que; Hoc 
autem omnihus.nangi pronominibus, & vel prx- 


cedit vel Der. 5 Si ideo jungicur pronomini tertiz | 
Perſonz; reſertur ad autereden-, ut do % & 


100 qui. Et ſic etiam in Play gli, 3 i ju rogo⸗ 
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Lib. I. Cap. IX, De Verbs. 


© Net. 2. Quz definunt in ey, ut Ol. Ol. adwire- 


tut eft, ſunt perfeta & flectuntur ſicut perfecta ſe- 
cus ac apud Hebreos. - 
§. 2. Ethpeel , forma Paſſive ts Peal, formatur 


ab eo præponendo IV. & mutando (7) in (*,) ut 
7 


— Delf wander. Sig niſica tio autem ejus 
aliquando eſt Altiva, ut — 1 conſultavit. Mart. 
56. 4. quomodo etiam ſe habet i in aliis conjugatio- 
nibus Paſſi vis, ut hail; ac qui ſi vi. Mat. 25. 20. 
die SENDS confllerans, Rem. 4. 19. Sæpe etiam 
—_— eſt ſignificatio, ut Hithpael apud Hebræos, ut 


if paralo me. Pſal. 5. 4. 
Net. In verbis incipientibus a 4 J- © ], eadem 


0 bis werarbeſis . apud Hebreos in Hithpael, ut 
— invenit, ey in venta: 2 Sic etiam 
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, M. Quando autem I. geminatur, hæc meta- 
del. excidic ut ll contemnitur. 
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ſiccat a ſunt legitur 22. Gen. 8. 13. At tunc 
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hæc Perſona diſtinguitur a tertia ſingulari maſculing 
ſolummodo duobus punctis ſuperſcriptis, qua quit 
aliæ perſonæ non habent, literam illam © vel & ſem- 
per ſcriptam etſi non lectam habent. , 


Regula ſpeciales, & prime de conjuyationibus. 


S. 1. Conjugationes ſunt ſex, tres Attiva, Peal, 
Pacl, Aphel, & tres Puſſive , Ethpee , Ethpaal, & 
Ethtaphal. EIA fre "Bp 

$.-2. Tertia Perſona Peal exhibet ipſum thema, & ha- 
ber ſub prima radicali Scheva,(aliquando habet wocal:m, 


præſertim () in incipientibus a =, ute A. 
| , 3 

cit) ſub ſecanda (7 ) vel (,) ut — 8 mandavit, 
y. dormivie, At quz terminantur in | ſub ſe- 

| —5O) n | 5 | : 

cunda Rabent (,) ut * revelavit. 

Na. 1. Qu in {®)'cerminancur'pteranque -ſunt 

imranſitiva, ut Va timuit, As "eſardeiry Ge. 
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nnn 2 124 C15 : 95 e 
Hujus etiam generis ſunt quæ in medio habent , 

; 15 nee 
quia | non patitur ante ſe Scheva, transfert vocale 
ſuam ad præcedentem literam , ur MID 
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Joo) precipichat. 


2. Benoni d denotat preſens rempus, & qui- 
dem nullo addito pronomiae tertiam pi yy ad- 


Lito vero iſtarum perfongrima pronanypilus, E 
vel ſecundam, oY 125 præci git, bo EX] pre- 
eipio, f END precipis, cum Joce ( uti dictum 
eſt) Leet grateritum imgerfrct um. eam ? vel 
— w part icipium præſens, ut — 8 ve! 


8. 7 pn precipiens, & aliquando ſine illi 
3. Peil plerunque ſub prima radical, haber Scheva, ſed 
aliquandg etiam (C,) ut — oneratus. EA. 1. 4. 


45 
Hoc autem tempus ſæpiſſime denotat yræteritum Paſſi- 
vn Indicativi modi, ut 1 jau eff, Cum 


2 vel E eo participium paſſi vum, Nen. 2. 3. 
Aulartrunt ei paralyt icum — 1 portat um. 
Aliquando etiam fine illis. Nonnunquam vero & 
Activam habet fignificationem , ut —_ faciens vel 


es. Rom. 15. 18. 
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ſubjecit, IT diſcipulos fecit : qux omnino fle- 


Runtur fo perfecta in Pal, ideoque non indigent 
nova formatione. 


Eu formatat 4 Pat! jrepdntndd LF, & 
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meniitns eſt. 

F. 5. Aphel fit a woe prepotiends 7; & nuraeſde 
(6 in ( or s, Ap. N p. ue fe 
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„ & (V) in 0) ut : 
win t Wu q 
Delli. Omnium 'quretn 1 conjugarioupm 
ſgrhbefriones e lingua Rebdica' fant” petehbz 004 : 
S. 8. HaRerus & oh pits: quanta | 
rii flectendi modi 1 qui «im. 
Bengni ſive pariicipiuns preſens, 4 hee prone e. 
pr ditvitun, lui vl, Thfartios, & 


omnibus hiſce ſequentes obſerventur regula, 
1. Præteritum nudum deitotar Pratericua! n 


ates Ke os Sa, 
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39 | Lib: I. Cap. IX. De Verbe. | 
dicalis lincolam quietis ſibĩ habet ſubſcriptam , adeo 
h E 
legatur Erhpad, nihilominus commu- 
ut el! egatur Et had | 


nicer legunt crthpak4, Q non totaliter occultato. 


6. Fatxram formatur ab Imperative prxponendo 
unam ex literis II, in Peal cum (,) in Aphel cum 
(”,) & in Pac! cum Scheva, niſi , quæ habet (*) u. 
bicunque debuit habere Scheve. 


Not. 1. In hoc autem futuro tempore tertia ma- 
ſculma ſingulari & prima perſona plaralis ſemper 
eſt eadem. Quomodo ideo una ab alia eſt digno- 
ſcenda ? Per punitam , tertia enim ſingularis habet 
punctum ſubſcriptum & prima pluralis fires, 
quod diligenter obſervandum. 

Not. 2. Futurum ſemper terminatur ut Imperati- 
vus, adeo ut ſive Imperativus terminetur in () ſive 
. five in (7, ) iſtius veſtigia Futurum ad amuſſim 

Reliqua ad doctrinam de verbo pertinentia Para- 
«&gwe exhibebit, pti & quæ dicta ſunt magis ex plica- 
bit. Hoc ideo proximo capite tradetur. 
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Peal, & in illa aliquando, ad calcem aſſumit ( ut 


Py * 9 9 
Peal EY Pael N & ſic de cæteris, ut 


in Paredigmate videre eſt. 


Hic autem notandum eſt, quod modus hic flectendi 
nunquam valet Infinitivum niſi præponatur &; ut 


N præcipere ſeu ad præcipiendum. Sine & 
. 
— ſolummodo ut Gerundium in do, ut 


a> N precipienda precepit. Omnes autem 


Hebræorum literæ 2772 hic non in uſu ſant, ſed 
tantum &, ut antea dictum eſt, & ED Inter 


CD autem & Infinitivum aliquando incercedit N. ue 
y v 


— Sh « precipiends 


5. Imperativns deſinit vel in (,) ut e Pre- 
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e rerminantur in (*:) vel denique in (*,) 


ut L150 — fac ſic. Prov. 6. 2. Imperativis 


autem præter communens ſeu propriam, etiam uſum 
præteriti ſæpe exhibet. 

Hic etiam notandum eſt, quod in omnibus Impera- 
tivi Paſſivis non ſolum & oO in fine quieſcunt, 
juxta regulam ſecundam generalem, ſed & media ra- 
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e > retinetur. 
. 3 pris a HET . 


eorum pres modum fequencur, fi modo obſerves 
quoi Arbel J mutatur in ©, ut pro —ojf, 
Neef =. fc & C, eas a 
| quando in u, ut > jl; venie fit 14 who] ad. 
| duxit : Deinde quod J ſemper haber vocals ai 

4 yuan pro foo Schevs, ue pro XS), W cemedit. 


i jonibus Perl & Et in utroque 
ipi & Frtere, ubi liter formative 
* | 1 , 1 iam haberent Sche- 
3 | | c. 3. n. 3.) lite- 


rx un formative accommodar, ut pro 8 | 
* $ads, — & 1 ot quod aliquan- 


do excidic, at pro Ie Ie CRY 


| N | } 
Notandum preterce acids rermineio 
 Imgerativs ſit in ( 30%. Wale at aye fe | 


in Ce ot bebe (*,) ut 10} Clank, — . 
| "us Ar irregulare eſt illud jL: veni. hace: 22. ult. ab 
th « venic : fed ſemper i ita octurrit. 1 
EE, z Deinde 8 


Tit Beal, in Sex FrhpeyloperibHe fp 
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Not. 1. Non ſemper hujuſtiodi patiuntur anom. 


fan? Ted aliquando perkecte iintur , ut N 


lucere fecit. Axt. 16. 29. 5 
F. 2. Defectiva emina tidue K radicalis = 
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3. In , mores. os in o, ut — 
— . Sec. AL aliquando etiam manet 


&, ut ab A. in Peal, fir  Aphel Hane. 
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4. Obferves quod — tria quæ in Imperativ 
fleQuarne ficur DefſeRtiva Nan, abjiciunt ſcilicet pri- 


mam , ut ab I, a9. SL ſede, 
. Ut, tmper. S 4, & "rs copnevit, 


Imp. 4 Abet. Hinc Pſal. 4. 3. a>) cognoſcite. 
S. 5. Ye * quieſcentia medio o. Eaſt talis ſtatus, 
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quando idgee non incongtue poſſe trans ſerri- per 
ee, ut in primo ills verſu Geneſeos. In principio 
29 1 1 9 o 89 #4 57 En 
ereevit Dess IL Mo fe coli, LI No q 
&-efſe terre. Dicimus enim quod Deus non tantum 5 


cœlum & terram ab ce ad exiſtere, ſed ab ipſo 
vn ef5e ad eſer produxerit. Denegamus autem hinc ſe 


"1 ba... s ; . * » - 3 9 
equi, recte ibi ita transferri. Dicimus enim Bu | 3; 


in illo loco plane r, imo ſuperfluum inter- | q 
pPoni, ſi eſer ſeu eſcentiam denotaret. Quid enim eſt I , 
; gareatio niſi preduitio rei ex wihilo ? $i ideo Deus 

- creavit- Clas & creavit eſ5e Cel, hoc eſt, prodw- c 
kit calum ex nibilo. Et prxterea ſi hoc in loco p 

(quamodo etiam ſe res habet & in aliis locis) ſi in- 

mam, hoc in loco e/5e ſeu e/7cnr;a neceſſario gebuit l 

im i, Syriaca translatio Kh & melior eſſet, 
Hhuinſmodi præſertim in locis, quam ipſe Textus He- la 
braicus -. deinde concedimus Arrifics perito credendum P! 

g is ſug gte. Denegamus autem eo quod uſt | 4 
B lou, ergo eſt, & magis adhuc denegamus eo quod P. 
2 d ulic e %, ergo non eſt. EO quod ipſe non dizit fl P 


o | 5 
Be tunc temporis pro nota Accufativi cafus uſur- I 


þ fuiſte, ergd. & ſactæ Scripturz tranſlatores pro {t1 
iſtiuſmodi nota non habuerunt. Quænam eſt hxo 
conſequela? Vel ur ſtrictius agamus : Concedimns da 


* aliquando ſignificare BV, ſed denegamus nun- t 
quam Ggoificare TW. Quod autem ad loca illa at- fe 
tinet, ubi & tanquam nGmen ſubſtanti vum occur- | nc 


rit cum affixis, nilfil probatt, eadem enim argumen- | ,, 
tatione & FR eſſet nomen ſuFtantivom ſignificans ' 
eſis vel eſrentia , quia & ipſum occurrit cum affixis, . 

| H ut 
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Lib. H. ch. v. De Verbs.” . 906 
docunque occurrit in Hebraico Textu proculdubjo 
exponeretur per Aa in Syriaca tranſlatione : ſed po- 
ſlerius falſum eſt, ut inductione pateat, ergo & pri- 
us. Quare etiam & cum ſix nomen ſabſtantivum , 
ſemper Accvſativi caſus, non habet aliquando > no- 
tam Accuſ. caſus ſibi przfixarn. Quare = nua 
quam occurrit in Syriaco niſi ubi ne occurrit in He- 
braico textu? Denique omnia loca quibus N. oc- 


currit flo n patietitur ut exponeretur per eſſe, exem- 
pli gratia, in loco illo præcitato Eccleſ. ut alüs in 
. N Yo W „ „ - i 
laudandis non immorarer, —.— A þo} hon ent 
5 TRE LN LIRT. 
laudavi ego eſſe letctie ? Mira ſane & inſolita ex- 
preſſio, nulla unquam lingua admiſſa, nec ulla un- 
quam admittenda. Dicunt autem hujus ſententiæ pro- 
pugnatores, quod hane dum defendant aſſertionem, & 
iplos Syros habent duces, & ut atios tranſeamus, Leæi- 
copraphns quidam, natione (ut aiunt) Syrus, Nomine 
Bar-Bahls! , qui Lexicon Syro-Arabicum compoſuit, 
quod Corpus Chriſti Collegium in Celeberrima no- 
tra Academia een manuſcriptum accommo- 
davit; hic, inquim, N hoc transfert per verba . 
enificantia eſſe, eſſintia. Imo & citat loca quædam 
: 9 

ſeriptorum quorundam Syrorum, ubi N tanquam 
nomen ſubſtantivum habet affixà, ut KS eſſentia 
woſtrs, &c. Sed reſpondemus partim concedende , 
g 2 | 

partim denegando. Concedimus equidem Ars 8lis 
| T quando 


' » Eb. U. Cap. V. Dr Verbs. 
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Zo . ſprevit, ti 
- . * , 1 
1. Tim. 6. 2. . I n contemnent x 
. 
ſeu ſpernant eos. 
. 4 waRD coluit. : 


Gen. 3. 5. * — af colens 


J 
en ; 
; — Nos 
— 
t Tim. 4. 13. L bac medit are. : 
4.'15 Hol} 8 æc medit are 


© Dok Aua, oft 
Luc. 7. ES os ii admiratus oft tum. | 
7. f lei, 
Act. 18. 17. — b 


exit bec. '4 

8. 2) mercatus eſt, emit. 

Act. 7. 16. 2 Joo An 1888 
rat argento. 

yy 

9. 505007 cavit. 
1 1 Tim. 4. 16. — Dh ze cave tibi- 
2 meripfi. . 
s H 2 


* 0-7 2) - I” _— 1 N ar 2 98 2 2 * 7 1 4 4 * . 
3)jJͤͤõĩ7é1ẽÄ 
, 93 » A r 7 ö i n 2 1 
ap. 2 


ut N. ru. xc. e eee er . fa- 
reor, aberravi , quam vel mos vel mens fur; longio - 
rem hujuſce controverſiæ diſcuſſionem alis pee 
mus agicandam, - Hzc ideo impræſentiarum ſufficeanc 

quæ dicantur de verbo quatenus aliquando, etſi non 
admodum crebro, occurrit habens poſt ſe nomen At- 


cuſativi caſus cum hac particula Jam præterea 


inquiramus nam verba aliter in lingua Syrjacy 
quam in aliis fing uis conſtruuntur. Omnis autem dif- 
crepantia hic Leer” quod Syri præpoſitiones quaſ- 
dam verbis adjungere folent, quæ nunquam ita con- 
junctæ in aliis linguis comperiantur. Omnia ideo, 
quotquot nobis inter occurrere , ent- 
bus regulis involvere conabimar. | 

9. 1. Verba intelligends, iludendi, ſpernendi, 1 
di, meditandi, admirands, negligends, | mercands, - caves 
ds, videndi, arend; | ſubſannand;, con re minandi 
Aljuraudi, objurgands ſew repre i, 2 invi- 
taudi, mordends , accipiends , palſandi, notendi, es- 
carrends : e craciands, nw; ph & conſimi- 
lia plerunque gaudent prxpoſitione D, ut C 


1. NF intellexit. 


Pſal. 5. 2. TRY ep et- mo 


ditati ovens Wea, 
- F 222 illuſit. 
* 
Mar. 15. 20. * _ * & cum ile 


ſiſcent ei. 
Luc. 18. 32. 0 E & iAnderent ei. 


;. Le 


„ Se dinner other dA Bn da es; , 


201 Lil. H. C. v. E Vn. 
Ds, | 
16. een, ſeu e — 


, Mat, 8. 29, 3 1 0 & xeprebendit 
N 


Luc. 4. 39. = ¹³ Ghent febrim. 
7. 17. Jo . ee 
2 s 9.9 gd. 
| AR. 5. 3. is Ly» imo | «+ 


Satavas Cor tuum. 


= | 
18, hay imitatus oft. 


| Heb. 13. 7: l. & o & imi- | 
14mini _ corum. 


19. . mer dit. ; SY 
AR. 28. 3. OSS [Rao & momordit ma 


um ejur. 
20, a. b . e- 


Luc. 6. 42. * 2 decide vultus. 
41. 2. blen 
Act. 12. 16. 15 Joon we 22 
ou 
2 
Luc. 4. 35. er — "ren 175 con non 
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Lil. I. £67 V, Be l. 


10 e vidit. 1 
7 
AR. 21, & cu Nu u en. 
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11. in uſus eſt. 


Moms hoon of 


Act. 27. 3, H — u. 7 


eſt 1 


12. 2 ( "_ « D Tale. 


Pſal. 2. 4. Wo . 15380 & De- 
minu „ eos. 


.. S an . & ini- 
ici _ . nor 


13. gef confeſrus FA ox hoe 
9 9 .. 


Mat. 10. 32. ein 701 


confirebirar me coram hominibas. 
14. "EY dowminatus-eft, 0/008 ting 
Bcclel. 8. 7. . —— 96s igomi- 


natur wvento. 


- 
15. — adjuravit. 


Mat. 26. 63. E REL? e 


adjuro te per Deum. 


5 | 16. IT 


5 3 
) 2 8 * © 
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103; Lib. Il. Cap. v. De Vers. . © 
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2. r blaſpbemavit. 0 

| 3 

Mar. 3. 29. L Wh yn) . qui 
autem 3 contra ſpiritum. 

3. ee. 

Luc. 6. 25. woods. 000) -=. 
laut . a 

4. "tes pepercit. 

Rom. 11. 21. "II as Y joS. 


fs Dine _ won pepercit. 


$. <a, illevit. 
| 122 Av 9 
Joh. 9. 6. OG AAS W = ilevit ocu- 
ler illins, 5 
6. 2 8 obumbravit. 


Mat. 17. 5. SN R 2 * 
haue vit eos. 


7. , of 
Col. 2. 18. . e e 


ni æut re quam nos vidit. 


8. wad 2 


. 21. 35. WV 3 


H 4 S 
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L3b. U. c. I. De Verbs: 
23 WW occurrit. 
1 4 


currit 8 


24. 2 evita vit. 
- * 


'. 69 * | 
: 2 Cor. 8. 20. OLD pron) —_ evitae 
cer. 8. 20. Nord iN 


wvimns anten hoc 


25. whe] craciavit. 
ö Act. 26. 11. Der Bog) N eruci- 
abam « ws vel ſeviebam in os 
26. 4-2" _— 
2 Tim. 2. 12. o Di *— — xi 


— — þ Terri eum, * ne gabit nos. 


F. 2. cabs Regula. Verba enarrexd, baſphe- 
wands , deridendi, parcendi , illinendi, te rends, * 


tendi, illayweands , faden, imperend; , f. 
aliquando contemnend;) plerunque amant — — 


nem X. ut 
. aaRe} enarravit. 
Pſal. 2. 6. 3 122 enarra- 


| ret decretum mum. 
2 * 


3: Org 
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A NZ timuit. 5 
Eul. 3. 7. 3221 cles} EN ul 


non timeha decem r . a 


Lx. 19. * * [IF timui te. | 
Heb. 11. 27. ' E > A1 
7 x hr irn regis. 


3. ? exoneravit. l 


Act. 27. 38. E S Vs} exoneravit 


aer. 
4 . obedi vit. 


Gen. 34. 24. Po — SG 
a obediermm Sichem, 
Sc etiam aliquindo & Ve men, ut 


Heb. 12. 5 992 Log el 


=" liger cotigationem Domini. 


_— de p Ferbo ſubſtantive 
oor. 


2 - 


F. 1. Net. 1. In Infinitivo & alio Tempore ejuſ- 
dem Verbi reduplicatio emphaſin denotat & cetitu- 


Alinem , ut 1 


"Gen 3. 16. 2 ens multi- 


. plicande 


Lib. I. Cap, V. De l 394 
Ss infler laquei ilequeabit r un. 

o: Val fd, . ; 

2 Tim. 2. 12 1 u o 


fidis in temetipſo. 
y 


10, . imperavit. 
Py 
1 Par. 12. 14. 1 * 0001 1 
0 - 


6 
gui imperabant cent um. a 


11. Ve fefellit. 


Gen. 42. 7. S* * & fe- 
fellit eos. 

12. U E 

Mat. 18. {gg WV S I. videte 


ue ſpernatis unum. 
g. 3.*Fertia Reg. Verba rogandi, Ws"? exoneran- 
di, obediendi, & iſtiuſmodi gaudent præpoſitione =. 
| „ 


ut 


. Ba 3 vit, rogavis. 
Mat. 18. 32. — — qued rogaſses 
me. 


0 
Luc, 7. 39. 12 rogayit . 
<0 


r A. K. c v. b l. 
een, pluſquamper 
e dee. t Job. 3. 23. Ee Loot fuit 


four, 7. E. fuiſſet. Sic Eſa. 1. 9. 8 6. 


iſ2emms. Et Mat. 23. 30. —2 ry 1— 
— 8 

* Joo aliquando rut, plane has; © 
— omnino ſignificar, ut Joes * incipicbat , 


vide lib. 3. cap. 3. 


4. Verbum don ſubſientivum utrinque regit No- 
minativum, ut apud Latinos; ſed poſterior. Nomi nati- 
. hic —_ 4 5 in 8 don Eſa. 1. 31. 


ö * 0 0 
S ei Sid wo 
-.. vo 95 ww I ,KF. 


Jy — & erir fortituds corum in Hep f 


e opera eiram is . i. e. & erit fortitudo eo. 
rum ſupa & opera eorum ſcintillæ. 


— a de 
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9 . VI. 
| De Adverbis. | 
Ha ao ( Dee a nente ) de dectinabilibue: 8 


tit indeclinabilia, & ptimo de Adverbyis, de quibus 
hay notes. 
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. 1. . 


r. 


Rk 6 os WEN * * 2 * 
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Lib: H. Cap. v. De . 16 

plicando multiplicabo, i. e. certe & . evidenter multi- 

1 9 9 9 TY” 
Jud. 27. 3. Lr — Bae Ala 


conſecrando conſecravi pecuniam bauc Domine. 


2 Cor. 8. 19. . 22 hay 


eligends electas off ab exclefie, i. e. ſine omni contro- 
verſia electus eſt. f 
Addita negatione vehementius negat, ut 2 j 
; * 


2. non cadendo cecidit, i. e. nullo modo ce- 


cidit. 

S. 2. Not. 2. Modus Infinitivus nunquam accu- 
ſandi caſum ante fe admittit, fed ad nomina- 
tivum Verbi pracedentis pertinet. Non enim reQe 


des S e N — vu. ego 
te aumerare, ſed recte dico ——— ja? — 


vols ego numerare. 

Atque ita cum infinitivus convenire nequit cum 
nominativo verbi pracedentis, optime ejus loco adhi- 
betur vel Futurum vel Participium cum præpoſitione 


2 : De quibus inter figuras Grammaticas. 


$. 3. De Verbo autem ſubſtantivo o prater ca | 


m_ dicta ſunt, lib. 1. cap. 9. hic etiam obſerves, 
q | | bY 
r. Si Præterito, Participio, aut Futuro poſiponirar, 
© fuum in pronuncia tione occultat, ut ſoo. * 
3 5 2 10 
bed · vo jubeo, &c. . 
3:40 2, Quando- 


26s 4b. AC VII De Prepoſerione. 


- Þ 
AMON; „em za 2 4 "=" 3 en. 
, CAP. VILE 
* as * 
MM 4 > * 
| ræpeſit ione. 
s. 1. P inſeparabiles a & + præfi- 


ur- per Scheva , quod ſequente: .alio-Scheva au- || {© 
tt in (.) Exempla ubique obvia. Hic autem 


 Frateres obſerves quod & verbo poſtpofirum<Ac- 
cuſat em ſpe. deporat, & pherunque etiam ſigniſicat 
nomen iflud cui præfigitur/eſſe noe i * Keren 
minatum. Alind enim eſt dicere 122 121 ſz 


— — —5 * 


9 
ao librum , &. ald 1 oy 75 Prin 


enim "folommodo denotat me legere "wg & po- 
ferius indicat mo legere rertam aliquem & _ 


rem librum. 
g 2. > przter vim præpoſitionis etiam vim Ad. 


verbii aliquando habeat, ſicut vel tantum, ut Luc. 3. 5. 


S. 3. Ur Adverbia ſic & Przpoſitiones quzdam | 


recipiunt Affxe,. Et aliæ m more nominum 
fingularinm aliz\ verd WOE nominum ſpans. 


ore! opti ny = —— 


127 1 * BT bd 


e wy ee, — | 


te, L nohi ſcum. Sie etiam & LS 
ad, — aA Loo as. juxta. Sic 


etiam 


. 2 
9 
* 
5 
0 7 
- * 
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9 4 N 
6. 1. anette y rempus denority dt Mar. 
| „ ®Q\,+» F 6 
24. 35: $—40Da 2 22 * 
can Oideritss bee omxin. Sic & M. 15. G7 = 


* 
0 SN G © cum autem videti i. 


5. 2. Duo Adverbia continuo nen el 


Lil NMC. vi De Hei. 0B 


ſuperlativum indicant , ut 


Exod. 1. 7. a4 af als . 


ſunt valde walde, i. e. maxime, © N 


Exod. 23. 30. s = 1 


latim, i. e. valde pavlatim. 


Luc. 20. 16. a7 r. — oy 75 


m male, i. e. peſlime , perder gor. ; 
8. 8. Quzdam Adverbia Jungongur / ge, * a 


& non ipſe, ( autem > 

um compoſitum ex j non & — eft : ax "hike 
enim duobus, Eliſo utroque }, oritur [ EN <F) 
— non ills 2. new ille : re- 
cipit Ars ficut N. Sic ala} few ille, Sic 
denique Sof. ante "the Mat. 4. x 95 


CAP. 


111 Eil. U. Bs. VIII. De co & Inv 
onibus, ac idem yalet quod dee. Mat. 19. 25. Joh. 
8. 232. fic & IO quidem pro Gtr. phy. Apoc. 4. 8. 
Sic & N aliquando tantummodo complet, & tunc 
ut aliquorum ſe ferunt judicia, ſumicur pro ar, Sic 


E? N & ha vf. Sic denique . quod ta- 


men recte per videlicet vel newpe exponi poteſt, bis 
tantum in Novo Fœdere invenitur. Coloſ. 2. 21. 
3 Tbeſ. 2. 2. 


3. Conjunctiones ) & WER plerunque hw 


tur Futuro, at aliquando tamen etiam Præterito, vid. 
Luc. 12. 13. 1 The. 5. 12. 


4. Inter jectio 10 non ſemper eſt demonſtrativa, 


fed aliquando Emphatica tantum & completiva, ut 
Mar, 9. 21. Luc. 13. 16. 


Finis Libri ſecundi. 
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1 
etiam & 2 recipit * more ſingularium, 
ſed inter poſito L, ut dS propeer dum 
Sic etiam & N inter, ut S N at's" eos; 


— inter ves. At Gum alli eee ale 


$5 
ut Ms 4! inter me. Mat. 20. 19 — | 


nn 20. 26. e e- peer 
cipiunc 75 ante, X centre , 1426 Jab, 


Art 1 


— abſque, — projeer, — | 
Coram. 5 juxta ; ut . contra enki 


REY cdutra me, be. comers wn, Et [> 
de ceteris, : 


— 
4 . 
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CAP. VIII. 


De C onjunitione & Inver jeftione. e 


8. Copjuntio copulativa © aunquam hic ut 
— Hebræos convertit Futurum in Prætxritum he 
Præteritum in Futurum, fed ſolummodo copulac , & 
femper przfigitur per Schevi hifi aliud Schevg [had 
tur, cunc enim juxta regulam codututur in C. Ex- 
empla paſſim öbvia. 
F. 2. Quedam Conjunctiomes ſunt mere comple 


tive ut 42 tujus uſus frequens eſt in interroꝑiti⸗ 
4 Snibus; 
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2 1 C L De Ella 
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_ s videl. N — 


Eceleſ. d. 3. Wo: kay >< ow _—_ 
ray cm, vid. filios. 6 
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LEE: vices ſepcem A Huic etiam ods — mi- 


FOE: 457 Bana df th jaraus: In are 
doch widerys) W Sr vice, and lice. ie e. le- 
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ad & — vicibus, vic ihiu + ak i. 
5. 2. Aller 
Eſa. 1. 13. 0 N ure! 


— ego . & 1 videl. 28 . ae- 
quiſita. 
g. 3. Verbi. 


ee 8. 5 Sicws fi guider ys. bel 1 
— res. * vper« . i. e. hy 
. commilſlen opera nn 


Ge %' Road. 
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GRAMMATICE SYRIAGE 


LIBER TERTrits | 2-7 

De figuris Grammaticis. =; 
3 3 g 5 7 
c AD FRA] 


De Ellipþ. 1 58 


pRec uz figurx Grammaticæ uz bi 1 oc 
Pune bade erandæ, ſunt ren ou oP dig: FA 


naſmus, Syntheſis, & gg arum' 1 Ad. 
rarum coꝑnitio linguam anc ediſcentibus _ eſt 
neceſſaria , ut (i quis has non callens hnga 
grederetur 116 JAue- ref A, & Aw riff lde 11 
tet. Hinc longe duxi præſtantiſſimum, ut ad 
locum omnes colligerem, ut uno oculi iu omnes 
conſpicerentur. Hoc ideo & ſubſequentibus capiti- 
bus, Deo dirigente ſimul & adjuvante, quicquid de 
figuris Grammaticis mihi legenti unquam occurrit, 
quanta poſſum brevitate, explicare pro virili conten- 
dam. Hoc ideo primo capite de Ellipſi. 


Ellipſis autem eſt defectus alicujus vocabuli quod 
ad rectum loci alicujus ſenſum inveſtigandum ſupple- 
ti debet. Hac vero Ellipſis datur in Nomine tam 
Subſtantivo quam Adjectivo, in Verbo & ConjunRi- 
one copulativa. 


S. 1. Ellipſis ſab ſtanti vi. 
2 » 9 8 T 59 & yy 
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215 Lib. NI. Cap. II. & Endllage. 
Singular pro lurali. At tunc  fingulare Nerd 
tive eſt exponendum, ut Mar. 13. 28. 04509 


«| 
Rt rams cjou amal oft, i. e. quiſque ramorum 


ena. 
Cardixalis pro Ougial, ut 


Mat. 20. 19. - i 3 


4 Ga triam ſurget, i. e. die tertio. Græc. x? 
iy 7h Tpiry duięs aver ih. 


9 y 
Luc. 1. * 13222 in menſe autem 
* . 
ſex, i. e. ſento. Grec. ir #3 74 pm} To lch. 
. 2. Generi & mumers f _ ut 


Luc. K 35] 05 we 15 Lilo 
ie ers ä TIAL 


8 . rect a . ile tot af em, & 8 
in mare & f. ocati ſunt. 


g. 3. Temperis pro ermpore- 
1. Prueriti pro Færtici do, ut 


9 9 25 089 & 60 
Joh. 11. 4. see 80 jug 
hic marbus non mu ad mortem,. pro, non eſt. 


A8. 22. 17 12 H Nec & reve: 


ſum, veni huc, pro, & 8 veni i las. 
« Preteriti pro. * ut 


Mar. 2. 2. A —1 e e I ut non 
= 7 poſſtt 


os Eire EE oh K MH, c e 9 
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Elia. l. 28 f. | aye Naas _ P * 


& deftruttio ſceleftoruw & e . „ud. 


"ME ＋ 375 Nec ga- 2 
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Et hucuſque, Deo aſſiſtente cui æternas gratis, Gram- 
maticam , qua nihil ad ſacram banc linguam, ipfius 
Chrifu Servatoris noſtri vernaculam perfecte ediſcen- 
dam, deſideretur, quanta potui brevitate, perficere 
conatus ſum. Quid jam reſtat, quin gloriam illius qui 
hec & omnia nobis larꝑitus eſc, cum celeberrimo omni- 
um Pſalmiſta celebremus ? Et ut finis erat in mente, 

ſic & finis erit in opere, gloria Dei infiniti. 
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Laudue Dominum in ſandtitate ejas: landete eum * 
firmamento roboris ejns laudate eum in ** — 
us : laudate eum in abundantia mag nit udinis ejus: lan. 
date eum cus voce cornn : _— eum cytharis & tris : 
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